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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий до-
кумент Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности • (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности, Дата документа указывает, в каком допол-
нении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ШЕСТЬСОТ СОРОК ТРЕТЬЕ ЗАСЕДАНИЕ

Суббота, 26 февраля 1972 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Мохамед ФАХРЕДДИН (Судан).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Бельгии, Гвинеи, Индии, Италии, Китая, Панамы, Соединенного Ко-
ролевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Шта-
тов Америки, Сомали, Союза Советских Социалистических Республик,
Судана, Франции, Югославии и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1643)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
письмо постоянного представителя Ливана

при Организации Объединенных Наций от
25 февраля 1972 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/10546).

3. Положение на Ближнем Востоке:
письмо исполняющего обязанности постоян-

ного представителя Израиля при Организации
Объединенных Наций от 25 февраля 1972 года
на имя Председателя Совета Безопасности (S/
10550).

Заседание открывается в И час. 25 мин.

Утверждение повестки дня

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы напомнить, что во время вчерашнего
заседания Совет выразил согласие собраться на
заседание сегодня утром, с тем чтобы рассмо-
треть вопрос, поднятый постоянным представите-
лем Ливана в его письме от 25 февраля 1972 го-
да [S/10546]. Позднее, вчера вечером, было полу-
чено письмо от исполняющего обязанности по-
стоянного представителя Израиля [S/10550] с
просьбой о созыве заседания Совета Безопасно-
сти. Таким образом, предварительная повестка
дня составлена в соответствии с практикой Сове-
та в аналогичных случаях.

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо постоянного представителя Ливана при
Организации Объединенных Наций от 25 фев-
раля 1972 года на имя Председателя Совета
Безопасности (5/10546)

Положение на Ближнем Востоке

Письмо исполняющего обязанности постоянного
представителя Израиля при Организации Объ-
единенных Наций от 25 февраля 1972 года на
имя Председателя Совета Безопасности (Sf
10550)

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хочу поставить в известность Совет Безопас-
ности, что мною получены письма от делегаций
Ливана [S/10549] и Израиля [S/10551] от 25 фев-
раля 1972 года с просьбой разрешить им принять
участие в обсуждении тех пунктов, которые толь-
ко что включены в повестку дня. С согласия Со-
вета я хотел бы во исполнение этой просьбы,
пригласить представителей Израиля и Ливана
принять участие без права голоса в обсуждении
этих пунктов повестки дня Совета.

По приглашению Председателя г-н Н. Кабба-
ни (Ливан) и г-н Я- Дорон (Израиль) занимают
места за столом заседаний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) г
Совет начинает обсуждение пунктов, включен-
ных в его повестку дня. Первым в списке орато-
ров значится представитель Ливана, которому я
и предоставляю слово.

4. Г-н КАББАНИ (Ливан) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, я хочу поблагодарить
вас за безотлагательный созыв этого срочного
заседания Совета Безопасности по просьбе де-
легации Ливана. Я также благодарю других чле-
нов Совета за то, что они откликнулись на ваш
настоятельный призыв. Моя делегация испыты-
вает чувство глубокого удовлетворения в связи с
тем, что в данных трудных обстоятельствах ви-
дит вас на посту Председателя этого высокого
органа.

5. Вчера, 25 февраля 1972 года, в 6 часов утра
батальон израильских вооруженных сил в соста-
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ве 60 танков и бронемашин, под мощным при-
крытием с воздуха, вторгся в район Айтарун и
Бинт-Джубайль. Он был также поддержан под-
разделениями израильской пехоты, расположен-
ными на границе. В период между 7 час. 15 мин.
и 7 час. 30 мин. израильские войска атаковали
деревни Аин-Аата, Айха, Хелуе и Дейр-эль-Аша-
ир, разрушив множество домов — их точное чис-
ло пока еще не определено.

6. В 12 часов израильская авиация также под-
вергла бомбардировке деревни Рашея-эль-Фак-
хар и Кфар-Хамман. Один житель Ливана был
убит, а другой ранен.

7. В 12 час. 30 мин. войска, прибывшие на воен-
ных грузовиках, окружили деревню Хеббари, в
16 часов войска были отведены.

8. Кроме того, в 9 часов Израиль через Смешан-
ную комиссию по перемирию вручил Ливану
предупреждение. Содержание этого предупреж-
дения является беспрецедентным по своему высо-
комерию. Разрешите мне, г-н Председатель, за-
читать это предупреждение:

«Террористами, которые пришли из Ливана
и вернулись в Ливан, были совершены крова-
вые злодеяния. В течение 24 часов было со-
вершено три акта: убийство двух человек около
Шомера , размещение двух ракетных уста-
новок в районе Кабри, которые были нацеле-
ны на Акку, и нападение на израильский па-
труль около моста под названием Бен, в ре-
зультате чего восемь человек были ранены.
Эти события имели место, несмотря на обе-
щания ливанских властей о прекращении лю-
бой деятельности против Израиля.

Израильские оборонительные силы действу-
ют в соответствии с предупреждением, которое
было передано 14 января 1972 года. Эта опе-
рация направлена против террористов. Мы за-
канчиваем нашу операцию и отводим наши
вооруженные силы. Мы не разделяем вашей
точки зрения о том, что террористы могут дей-
ствовать на территории Израиля. Если по-
добная деятельность не прекратится, мы бу-
дем продолжать свои операции по вторжению
на территорию Ливана, будем производить на
ней разрушения. Вы несете ответственность
за каждого террориста, который находится в
Ливане, и для нас неважно, каким образом он
действует.

В будущем, если мы будем продолжать свои
операции, гражданам Ливана может быть на-
несен ущерб, так как мы будем вынуждены
наносить удары по дорогам, деревням, а так-
же по любому месту, где, по нашему мнению,
могут быть террористы.

Если мы и вы заинтересованы в том, чтобы
избежать этого, то нам было бы желательно
знать как можно больше о местонахождении
террористов, с тем чтобы мы смогли наносить
ло ним удары с минимальным ущербом для
населения».

9. Моя делегация только что получила сообще-
ние от своего правительства о том, что сегодня,
в субботу, израильская агрессия против Ливана
все еще продолжается. В период между 8 и 10
часами утра израильская артиллерия обстреляла
район Аль-Хабария. В 11 часов подразделения
израильских — «Скайхоков» и «Миражей» участ-
вовали в бомбардировке этого же района. В каж-
дом налете участвовало по 10 самолетов.

10. В результате израильской агрессии против
Ливана 25 февраля 1972 года убито два ливан-
ца, из которых один был солдатом, и еще три
человека ранены, 32 дома полностью разрушены,
нескольким десяткам городов причинен значи-
тельный ущерб. В этот самый час на ливанской
территории все еще работает несколько бульдо-
зеров, которые расчищают дороги к ливанским
деревням и прокладывают путь для проведения
дальнейших военных операций.

11. Перед тем как я продолжу свое выступление
о сегодняшней утренней агрессии, а также о вче-
рашней агрессии и о предупреждении, я хотел
бы кратко остановиться на нескольких связан-
ных с этим фактах не столь далекого прошлого.
Пополняя свой список ужасных актов агрессии
против народов Палестины и других арабских
народов, Израиль за последние несколько лет
совершил множество агрессивных актов против
Ливана. Эти нападения послужили причиной 29
писем, которые были адресованы Председателю
Совета Безопасности после нападения в декабре
1968 года на гражданский международный аэро-
порт в Бейруте [см. S/8945 от 29 декабря 1968
года].

12. По поводу этого нападения, совершенного
28 декабря 1968 года, Ливан обратился в Совет
Безопасности. Совет единодушно осудил Израиль
за «его умышленную военную акцию» и торже-
ственно предупредил Израиль, что «в случае по-
вторения подобных актов Совет вынужден будет
рассмотреть дальнейшие шаги по претворению в
жизнь своих решений» [резолюция 262 (1968)].

13. 26 августа 1969 года Совет Безопасности при-
нял резолюцию 270 (1969), в которой он осудил
«предумышленное воздушное нападение Израиля
на деревни в южной части Ливана в нарушение
его обязательств по Уставу и резолюций Совета
Безопасности», и далее указал, что «подобные
военные репрессалии... не могут быть более тер-
пимы и что Совет Безопасности должен будет
рассмотреть дальнейшие и более эффективные
меры, как это предусмотрено Уставом, с целью
предотвращения повторения подобных актов».

14. 19 мая 1970 года Совет Безопасности при-
нял резолюцию 280 (1970), в которой он осудил
Израиль за «его предумышленные военные дей-
ствия и нарушение его обязательств по Уставу»;
далее Совет заявил, что «подобные вооруженные
нападения не могут быть более терпимы», и
вновь выразил «свое серьезное предупреждение
Израилю, что в случае повторения подобных дей-
ствий Совет Безопасности, в соответствии с ре-



золюцией 262 (1968) и с настоящей резолюцией,
руководствуясь соответствующими статьями Ус-
тава, рассмотрит вопрос о принятии действенных
и эффективных мер для обеспечения выполнения
своих резолюций».

15. Кроме того, 5 сентября 1970 года Совет Без-
опасности принял резолюцию 285 (1970), в кото-
рой он потребовал «полного и немедленного вы-
вода всех израильских вооруженных сил с ливан-
ской территории». Протест Ливана, содержа-
щийся в документе S/9925 от 5 сентября 1970 го-
да, все еще имеет силу.

16. Ливанское правительство надеялось, что ре-
золюций Совета Безопасности и его неоднократ-
ных предупреждений будет достаточно, для того
чтобы удержать Израиль от совершения любых
новых вторжений в Ливан. Однако Израиль, как
обычно, продолжал игнорировать резолюции и
волю Совета Безопасности, предпочитая пола-
гаться на свою военную мощь, угрожая терри-
ториальной целостности Ливана и мирной жизни
его жителей и сохраняя ситуацию напряженно-
сти, беспорядка и террора на Ближнем Востоке.

17. Будучи убежден, что останется безнаказан-
ным и будет продолжать получать всю запраши-
ваемую им военную и финансовую помощь, Из-
раиль использует свою мощь для совершения
дальнейших агрессий и блокирует все усилия,
направленные на достижение справедливого и
прочного мира на Ближнем Востоке.

18. То предупреждение, которое было получено
от Израиля вчера и которое я цитировал в нача-
ле своего выступления, влечет за собой и другие
последствия. Оно не только содержит угрозу
дальнейшей эскалации агрессии против Ливана,
тем самым доказывая, что Израиль продолжает
рассматривать право сильного в качестве единст-
венного права, которое существует в междуна-
родном сообществе, но оно также свидетельству-
ет о новой наглости Израиля, который предла-
гает Ливану стать его сообщником в борьбе
против палестинского народа, чьи земли и чья
страна были захвачены сионистскими колониа-
листами, народа, который 26 лет ждет восстано-
вления справедливости. В этом возмутительном
документе ливанскому правительству и народу
предложено стать сообщником коварных и кро-
вавых действий против палестинского народа.
Это уже не просто угрозы. Это откровенный шан-
таж и прямое оскорбление ливанского прави-
тельства и народа.

19. Моя делегация хотела бы обратить внимание
Совета Безопасности на следующее: во-первых,
вчерашняя израильская агрессия превосходит по
своим масштабам все агрессии, когда-либо пред-
принятые против Ливана, и охватывает всю юж-
ную часть страны.

20. Во-вторых, военная операция, которую Изра-
иль начал вчера в Ливане и которая продолжа-
ется сегодня, совершенно несопоставима по сво-
ему размаху с теми актами, которые якобы были
совершены в Израиле федаинами.

21. В-третьих, мое правительство категорически
отвергает утверждение Израиля о том, что акты,
которые имели место на занимаемой Израилем
территории, совершены людьми, пришедшими из
Ливана. Израиль, по-видимому, считает, что на
занимаемой им территории не может быть сопро-
тивления. Активное сопротивление, направленное
против оккупанта, охватило все территории, за-
нимаемые Израилем. Те районы, которые приле-
гают к Ливану и другим соседним государствам,
не являются исключением.

22. В-четвертых, как это ясно указано в самом
израильском предупреждении, все якобы совер-
шенные акты имели место на территории, зани-
маемой Израилем. За последние 40 дней с ли-
ванской территории не было произведено ни од-
ного выстрела. Кроме того, Ливан не может
нести ответственность за безопасность Израиля.

23. В-пятых, если бы Израиль не парализовал
деятельности Смешанной израильско-ливанской
комиссии по перемирию, то международные на-
блюдатели имели бы возможность установить те
факты, которые лежат в основе этих инцидентов.
Вместо этого Израиль в одностороннем порядке
расторг Общее соглашение по перемирию 1949
года между Ливаном и Израилем ' и таким об-
разом свел на нет любые действия, которые мог-
ли быть предприняты в соответствии с положе-
ниями этого Соглашения. Это Соглашение о
перемирии не может быть расторгнуто в односто-
роннем порядке — таким было и таким остается
мнение Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций.

24. В-шестых, хотя Ливан и не несет ответствен-
ности за поддержание порядка на территориях,
занимаемых Израилем, он сделал все возможное
для того, чтобы контролировать свою границу.
Но опыт других частей мира показывает, что ни
одно правительство не может полностью контро-
лировать свои границы.

25. Переданное вчера Израилем предупреждение
основано на том первоначальном предупрежде-
нии, которое было передано нам 14 января 1972
года и которое угрожало нам оккупацией. 11 ян-
варя мы сообщили о последних актах агрессии
против Ливана на тот период [S/10502], а в до-
полнительном письме от 14 января [SJ10509] мы
довели до сведения Совета Безопасности изра-
ильское угрожающее послание, которое было пе-
редано ливанским властям в тот день через Сме-
шанную комиссию по перемирию. Эта угроза
вновь подтвердила захватническую и милитари-
стскую позицию израильских военных властей.
Она представляет собой вопиющее нарушение
пункта 4 статьи 2 Устава Организации Объеди-
ненных Наций в отношении «угрозы силой или ее
применения». Моя делегация сообщала также
Совету об этих угрозах и в другом письме, дати-
рованном 14 января [S/10508].

1 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, четвер-
тый год, Специальное дополнение № 4.



26. В этих обстоятельствах и в соответствии с по-
ложениями Устава долг Совета Безопасности —
принять меры, которые заставят Израиль отка-
заться от совершения постоянных актов агрессии
лротив Ливана или против другого арабского
государства. Ливанская делегация убеждена, что
акты агрессии, совершенные Израилем против
Ливана с декабря 1968 года, являются в своей
совокупности достаточным основанием для Со-
вета, чтобы определить, что эти акты Израиля
представляют собой угрозу миру и нарушение
мира и усугубляют напряженность и нестабиль-
ность в Ливане и на Ближнем Востоке.

27. Поэтому в интересах поддержания и сохра-
нения мира и безопасности на Ближнем Востоке
и во всем мире необходимо не только гарантиро-
вать территориальную целостность Ливана, его
суверенитет и мирные условия жизни его наро-
да, но и применить в отношении Израиля соот-
ветствующие санкции, предусмотренные в гла-
ве VII Устава.

28. Оккупация с 1967 года территорий трех госу-
дарств •— членов Организации и постоянный от-
каз решить проблему Палестины превращают из-
раильскую политику в главное препятствие на
пути установления мира и безопасности на Ближ-
нем Востоке.

29. Исходя из всех этих положений и учитывая,
что Совет в своих предыдущих резолюциях поэто-
му вопросу постоянно предостерегал Израиль от
повторения подобных актов против Ливана, что,
однако, не привело ни к каким результатам, ли-
ванская делегация просит Совет принять пози-
тивные и решительные меры против Израиля, с
тем чтобы не позволить ему в дальнейшем про-
должать акты агрессии против Ливана.

30. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Вторым в списке ораторов значится представи-
тель Израиля, которому я и предоставляю слово.

31. Г-н ДОРОН (Израиль) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы выразить вам от имени моей делегации ува-
жение и добрые пожелания. Разрешите мне так-
же засвидетельствовать наше уважение Гене-
ральному секретарю.

32. Я уполномочен недвусмысленно заявить, что
в рассматриваемом районе не происходит ника-
ких действий. На протяжении многих часов там
все спокойно. Совет Безопасности вновь рассма-
тривает такую ситуацию, за создание которой
полную ответственность несет правительство Ли-
вана и за что оно должно винить лишь себя. До-
статочно хорошо известно, что в течение долгого
времени в нарушение своих четких обязательств,
вытекающих из норм международного права,
Устава Организации Объединенных Наций и Со-
глашения о прекращении огня, которое было до-
стигнуто благодаря Совету Безопасности и при-
нято правительством Ливана 31 июля 1967 года,
правительство Ливана разрешило ряду терро-
ристических организаций не только основать свои
штабы в Бейруте, но также создать базы и ла-

геря в ливанских деревнях или в их окрестно-
стях.

33. Не вызывает сомнений, что создание таких
лагерей в деревнях или в их окрестностях было
вероломным актом, так как присутствие и дея-
тельность террористов может в определенных об-
стоятельствах вызвать ужасные последствия для
жителей деревень. Но очевидно, что террористы
не заботятся о благополучии жителей деревень.
Следуя своей извращенной логике, они рассчи-
тывают на то, что любой ущерб и вред, нанесен-
ный жителям деревень из-за присутствия терро-
ристов, заставит жителей деревень встать в ряды
террористических организаций.

34. С этих лагерей и баз террористы предприни-
мают вооруженные нападения на Израиль, ко-
торые направлены главным образом против
гражданского населения и солдат наших воору-
женных сил и которые ставят своей целью также
нанесение нам материального ущерба диверсион-
ными актами.

35. Правительство Ливана зашло в своих дейст-
виях настолько далеко, что заключило письмен-
ное соглашение с человеком, который претендует
на роль признанного лидера организаций, осу-
ществляющих террористическую деятельность
против Израиля, и который, несомненно, признан
правительством Ливана в таком качестве. Это
соглашение было подписано 3 ноября 1969 года
в Каире между тогдашним главнокомандующим
ливанской армии генералом Эмилем Бустани и
Ясиром Арафатом.

36. Итак, какова же рассматриваемая ситуация?
Правительство государства, являющегося чле-
ном Организации Объединенных Наций, совер-
шенно нуе считаясь со своими обязательствами,
вытекающими из Устава Организации и из норм
международного права, заключает соглашение с
группой террористических организаций, которые
открыто провозглашают своей целью совершение
убийств и организацию саботажа, с тем чтобы до-
биться уничтожения соседнего государства, ко-
торое также является членом Организации Объ-
единенных Наций. Это соглашение предусматри-
вает тесное сотрудничество между правительст-
вом Ливана и террористами; оно разрешает им
создавать лагеря и вооружаться, предоставляет
им все возможности для проведения своей гнус-
ной деятельности. Это обширное и детальное со-
глашение было полностью опубликовано в прес-
се, например в английском еженедельном изда-
нии «Монд» от 29 апреля 1970 года. Это согла-
шение уже упоминалось в ряде предыдущих
случаев, и вполне достаточно, если я отмечу на
данном этапе, что один из его пунктов вновь под-
тверждает, что проводимая террористами воору-
женная борьба отвечает интересам Ливана, рав-
но как и интересам палестинской революции и
интересам всех арабов в целом.

37. Как до, так и после подписания этого согла-
шения тогдашний президент Ливана и кабинет
министров Ливана, включая нынешнего премьер-



министра г-на Саиба Салама, неоднократно вы-
ражали поддержку террористов в их акциях про-
тив Израиля. Так, 1 января 1972 года радио
Бейрута привело высказывание премьер-минист-
ра Ливана: «Мы всегда готовы помогать нашим
братъям-федаинам и предоставлять им все, чем
располагаем мы».

38. Как сообщало Ассошиэйтед Пресс, 6 января
1972 года премьер-министр Ливана сделал дру-
гое заявление, в котором сказал: «Ливан участ-
вовал и будет участвовать в борьбе против Изра-
иля. Военные акции являются одним из способов
участия в этой борьбе».

39. Один из основных принципов международно-
го права предусматривает, что каждое прави-
тельство не только обязано воздерживаться от
нападения или угроз нападения на другое госу-
дарство, оно также обязано не допускать, чтобы
любая группа, организация или любой другой ор-
ган использовали его территорию для нападе-
ний на другое государство или угроз. Но со сто-
роны Ливана уже на протяжении многих лет мы
сталкиваемся с неслыханным нарушением этих
принципов, наглядным примером чему является
каирское соглашение, о котором я только что
упомянул.

40. То же самое правительство Ливана, которое
время от времени обращается в Совет Безопас-
ности с жалобами в адрес Израиля, совершенно
открыто и бесстыдно разрешает вооруженным
бандам постоянно использовать свою территорию
для нападений в основном на мирное население,
а также на другие цели в Израиле, и это пра-
вительство не только не делает ничего для того,
чтобы положить конец этой преступной деятель-
ности, но и официально оказывает этим бандам
свою поддержку. Обязанностью каждого прави-
тельства является предотвращение нападений с
его территории на другое государство, равно
как долгом каждой страны является защита сво-
их граждан от нападений.

41. Мое правительство неоднократно обращало
внимание Совета Безопасности на бесконечные
случаи нападений террористов, действующих с
территории Ливана, на города, деревни, школы,
детские сады, а также на мужчин, женщин и де-
тей в Израиле. Большое сожаление вызывает тот
факт, что Совет в предыдущих случаях не сде-
лал ничего, чтобы убедить правительство Лива-
на в том, что оно не может предоставлять по-
мощь террористам, сотрудничая с ними, и в то
же время рассчитывать на отказ правительства
Израиля от выполнения своего долга, а именно
защиты своих граждан и своей собственности.

42. На 1551-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 5 сентября 1970 года, представи-
тель Израиля информировал Совет о том, что
за период около четырех месяцев, предшество-
вавших тому заседанию, с территории Ливана
было совершено более 200 террористических на-
падений на Израиль, в результате которых 15 из-

раильских граждан и 5 израильских солдат были
убиты, а 38 граждан и 55 израильских солдат
были ранены. Эта цифра включала нападение,
совершенное террористами из Ливана 22 мая
1970 года на школьный автобус, который ехал
по дороге примерно в 300 метрах от израильско-
ливанской границы, в результате чего было уби-
то 7 детей и 3 взрослых. Кроме того, 23 ребенка
из этого же автобуса были ранены, некоторые из
них очень серьезно. Этот возмутительный акт
был совершен буквально через два дня после
принятия Советом Безопасности резолюции [280
(1970) от 19 мая 1970 года], которая полностью
игнорировала непрекращающиеся акты убийств
и саботажа, направленные против Израиля с ли-
ванской территории, и которая касалась лишь из-
раильской реакции на эти преступные действия..

43. Располагая всем необходимым,-..а_ также за-
ручившись сотрудничеством со стороны прави-
тельства Ливана, террористические организации
считают себя вправе нарушать спокойствие в
любой сравнительно спокойный период, возоб-
новляя нападения на Израиль с ливанской тер-
ритории. В этой связи я хочу сослаться на пись-
ма, направленные представителем Израиля Пред-
седателю Совета Безопасности 21 июня [S[
10239] и 30 июня 1971 года [S/10244], и на пере-
численные в этих письмах террористические ак-
ты. Террористы превратили Бейрут в центр сво-
ей пропаганды и подстрекательства и используют
радиостанции в Бейруте для бесстыдного про-
славления своих подвигов, таких, например, как
возмутительный акт, совершенный в воскресное
утро 19 сентября 1971 года на Виа Долороса в
Иерусалиме, когда террористическая организа-
ция, базирующаяся в Ливане, взорвала бомбу,
в результате чего была убита арабская девочка
и ранено несколько американских туристов.

44. Совсем недавно, 12 и 13 января 1972 года
[S/10505 и S/10507], моя делегация была вынуж-
дена вновь обратить внимание Совета Безопас-
ности на новую серию нападений со стороны Ли-
вана на мою страну. Самые последние акты на-
силия были совершены террористами из Ливана
23 и 24 февраля. Как отмечалось в моем письме
от. 24 февраля [S/10543], 23 февраля недалеко от
ливанской границы были убиты двое израиль-
ских граждан; это была молодая супружеская че-
та, родители трех маленьких детей, возвращав-
шаяся в автомобиле домой в деревню Зараит.
Их автомобиль был вынужден остановиться, так
как его шины были проколоты гвоздями, разбро-
санными по дороге террористами; выстрелы бы-
ли произведены из базуки с небольшого расстоя-
ния, и убийцы, пришедшие с ливанской террито-
рии, возвратились в Ливан после совершения
своего подлого акта.

45. Это убийство по своему modus operandi на-
поминает кровавое нападение, совершенное
22 мая 1970 года на школьный автобус недалеко
от Бар-Ам, в результате которого было убито 7
детей и 3 взрослых и ранено более 23 детей, о
чем я только что говорил. Но в осуществление



последнего нападения было внесено дополнитель-
ное усовершенствование, а именно разбросаны
на дороге гвозди; любой проезжающий автомо-
биль вынужден остановиться, и он таким образом
превращается в прекрасную мишень для стрель-
бы из базуки.

46. В ту же ночь во время поисков сбежавших
в Ливан террористов нашим силам безопасности
удалось обнаружить две ракетные установки,
подготовленные и нацеленные для обстрела го-
рода Акре. На следующий день террористы, ко-
торые проникли с территории Ливана, открыли
огонь по патрулю израильской пограничной по-
лиции, следовавшему по дороге недалеко от Би-
ранит (Верхняя Галилея), в результате чего бы-
ло ранено 8 человек, 3 из которых затем скон-
чались.

47. Есть ли хоть одна страна среди представлен-
ных за этим столом, или среди всех членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, или во всем
мире, которая, серьезно относясь к своему долгу
по защите своих граждан, не предприняла бы
оборонительных действий перед лицом подобных
нападений? Несомненное право и долг любого
правительства — предпринимать действия по са-
мообороне и защите своих граждан и своей собст-
венности от нападений, совершаемых с соседней
территории. Действия, предпринятые израильски-
ми силами, были минимальными по своему мас-
штабу и были направлены лишь против террори-
стов в их лагерях. После выполнения этой опера-
ции израильские войска возвратились на свои
базы.

48. Единственный способ урегулирования настоя-
щей ситуации заключается в том, чтобы заста-
вить ливанское правительство понять, в чем за-
ключается его долг, а именно четко разъяснить
ему, что оно обязано положить конец деятель-
ности террористических банд, которые устрои-
лись на ливанской территории с разрешения ли-
ванского правительства.

49. Правительство Ливана фактически преврати-
ло свою страну в пристанище террористических
организаций, которые действуют свободно, от-
крыто и беспрепятственно из своей штаб-квар-
тиры в Бейруте.

50. Согласно сообщениям сегодняшних газет, ми-
нистр транспорта Федеративной Республики Гер-
мании г-н Георг Лебер заявил вчера, что выкуп
в размере 5 миллионов долларов за самолет
«Люфтганзы», захваченный арабскими террори-
стами в Индии и совершивший по приказу этих
террористов посадку в Южном Йемене, был вы-
плачен недалеко от Бейрута представителям На-
родного фронта освобождения Палестины. Этот
«Народный фронт» является одной из террори-
стических организаций, прикрываемых Каир-
ским соглашением от 3 ноября 1969 года; он име-
ет свою штаб-квартиру в Бейруте, откуда может
свободно руководить своими преступными дейст-
виями, превращая авиамаршрут в международ-
ный центр террористических действий.

51. Как только будет положен конец агрессив-
ным действиям против Израиля с ливанской тер-
ритории, в этом районе воцарится мир и поря-
док. Однако до тех пор, пока правительство Ли-
вана не докажет, что оно готово и способно пре-
кратить вооруженные нападения с его террито-
рии на Израиль, его протесты против действий,
предпринимаемых в целях самообороны прави-
тельством Израиля, не должны выслушиваться,
и Ливан не должен находить поддержки и по-
ощрения в резолюциях Совета Безопасности без
учета реального положения вещей и законной си-
туации. Наоборот, Ливан должен быть осужден
за то, что своими действиями или попуститель-
ством он нарушает соглашение о прекращении
огня, и ему должно быть указано на необходи-
мость принять немедленные меры, для того что-
бы прекратить всю террористическую деятель-
ность против Израиля с ливанской территории.

52. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Совет Безопасности собрался
сегодня в экстренном порядке в выходной день,
чтобы рассмотреть новые факты продолжающей-
ся агрессии Израиля против арабских госу-
дарств. На этот раз вооруженное нападение
крупного масштаба совершено на территорию
Ливана.

53. Представитель Ливана посол Каббани под-
робно изложил факты, относящиеся к этому но-
вому акту международного разбоя израильских
агрессоров. Подразделения вооруженных сил Из-
раиля, включая бронетанковые части, по-воров-
ски, под покровом темной ночи 25 февраля вторг-
лись на территорию в районе южной части Ли-
вана. Мирные населенные пункты подвергаются
ожесточенной варварской бомбардировке с при-
менением бомб и ракет большой взрывной мощ-
ности. Имеются жертвы. Эти факты говорят о
том, что международное преступление агрессии,
начатое израильской военщиной еще в июне 1967
года, не только продолжается в форме военной
оккупации территорий трех арабских госу-
дарств— Египта, Сирийской Арабской Республи-
ки и Иордании, но и дополняется новыми акта-
ми агрессии против четвертого арабского госу-
дарства— Ливана. И как сообщил Совету Без-
опасности представитель Ливана, израильская
агрессия продолжается и сегодня, 26 февраля.

54. При рассмотрении вопроса об этой новой из-
раильской агрессии Совет должен обратить осо-
бое внимание на тот факт, что нынешняя агрес-
сия Израиля против Ливана — это крупнейшее
военное нападение израильских агрессоров про-
тив арабского государства после агрессивной
войны Израиля в июне 1967 года. Речь, следо-
вательно, идет о преднамеренном, заранее спла-
нированном акте агрессии, совершенном по реше-
нию правительства Израиля и являющемся но-
вым проявлением и подтверждением перманент-
ного агрессивного курса, который систематиче-
ски и целеустремленно проводится врагами
мира и спокойствия на Ближнем Востоке — зар-
вавшимися израильскими руководителями в от-



ношении соседних арабских государств. Эта по-
литика агрессии, постоянных уррюз, шантажа в
отношении арабских стран и бандитско-гангстер-
ского вторжения в их территории, проводимая
Израилем, представляет собой особо опасную
угрозу не только для мира и безопасности на
Ближнем Востоке, но и для международного ми-
ра в целом.

55. Рассматривая вопрос об этом новом преступ-
ном акте Израиля, Совет Безопасности должен
исходить из того, что до этого им уже трижды
Израиль был осужден за предумышленные воен-
ные акты агрессии против Ливана и за наруше-
ние тем самым обязательств Израиля по Уставу
Организации Объединенных Наций жить в мире
и дружбе со своими соседями. Агрессивные дей-
ствия Израиля были квалифицированы Советом
Безопасности как угроза миру на Ближнем Во-
стоке. Варварские нападения израильской воен-
щины на мирные населенные пункты Ливана,
кровавая расправа с мирным арабским населе-
нием были разоблачены и заклеймлены перед
лицом международной общественности как меж-
дународный бандитизм, как преступление против
человечества. Тем не менее Израиль вновь по-
шел на то, чтобы открыто и цинично угрожать
Ливану захватом его территорий, а затем пред-
принял преднамеренный заранее спланирован-
ный акт новой агрессии против этой миролюби-
вой арабской страны.

56. Акты шантажа, угроз и прямых нападений
Израиля на Ливан, о которых неоднократно со-
общалось в письмах представителя Ливана при
Организации Объединенных Наций, распростра-
ненных в качестве официальных документов Со-
вета Безопасности, и особенно последнее воен-
ное вторжение на территорию Ливана 25 февра-
ля, представляют собой новые звенья в цепи не-
прерывных попыток Израиля усилить и без того
накаленную, взрывоопасную военную напряжен-
ность в районе Ближнего Востока — в этом оча-
ге военной опасности, сорвать новые попытки
мирного урегулирования в этом районе в целях
удержания захваченных арабских территорий и
закрепления позиций Израиля на этих террито-
риях.

57. Эти новые акты агрессии Израиля против
Ливана приобретают в настоящее время тем бо-
лее преступное и международно-наказуемое зна-
чение, что они совершаются в то время, когда
израильское правительство вновь открыто про-
водит курс на игнорирование, саботаж и срыв
выполнения резолюции 242 (1967) Совета Без-
опасности о мирном политическом урегулирова-
нии на Ближнем Востоке и недавней резолюции
2799 (XXVI) Генеральной Ассамблеи по этому
вопросу от 13 декабря 1971 года. Как известно,
после принятия Генеральной Ассамблеей этой ре-
золюции, в которой Организация Объединенных
Наций выразила свою полную поддержку ини-
циативе посла Ярринга от 8 февраля 1971 года
по ключевым вопросам урегулирования на Ближ-
нем Востоке — о выводе израильских войск и ус-

ловиях мира — и потребовала от Израиля дать
положительный ответ на обращение посла Яр-
ринга, правительство Израиля вновь ответило
специальному представителю Генерального сек-
ретаря наглым отказом.

58. Совет не может не обратить внимания на
тот факт, что нападение Израиля на Ливан
25 февраля было приурочено именно к тому дню,
когда специальный представитель Генерального
секретаря посол Ярринг прибыл в Израиль для
переговоров с израильскими деятелями по ближ-
невосточному урегулированию. Тем самым Из-
раилем брошен новый вызов Организации Объ-
единенных Наций и всему мировому обществен-
ному мнению. Само собой разумеется, что дейст-
вия Израиля как члена Организации Объединен-
ных Наций не могут и не должны оставаться без
соответствующего осуждения и принятия ответ-
ных мер со стороны Организации Объединенных
Наций.

59. Негативная позиция Израиля в отношении
мирного политического урегулирования на Ближ-
нем Востоке, продолжение им политики агрессии
в отношении арабских государств и новое напа-
дение на Ливан свидетельствуют о том, что Из-
раиль продолжает дерзко и преступно попирать
все нормы международного права, грубо нару-
шает Устав Организации Объединенных Наций,
саботирует решения Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи и возвел агрессию в главную
доктрину своей внешней политики.

60. Налицо циничная попытка Израиля по-преж-
нему следовать зловещему курсу навязывания
арабским странам и их народам своей воли аг-
рессора, осуществляющего политику с позиции
силы в отношении соседних государств, продол-
жающего курс на присвоение чужих земель и от-
каз от вывода своих войск с этих земель, захва-
ченных в результате агрессии.

61. Эта политика международного разбоя, зах-
вата чужих территорий и наглого нападения на
соседние государства не может не вызывать ре-
шительного возмущения, негодования и законно-
го осуждения во всем мире. Нетрудно видеть, что
такая политика ни у кого не находит поддержки,
кроме разве самых реакционных агрессивных
сионистских кругов и тех политических деятелей
в некоторых странах, которые находятся в поли-
тическом плену сионистов или в зависимости от
них в связи с выборами. Однако всем очевидно,
что в условиях современности и реального поло-
жения в мире такая политика, где бы и кем бы
она ни проводилась, не имеет никаких шансов на
одобрение и успех, не имеет будущего.

62. Теперь уже никто не верит в израильские
сказки о том, будто бы существо ближневосточ-
ного кризиса заключается в том, что Израиль
якобы отстаивает свое «существование и без-
опасность». Распространением этой фальшивой
легенды израильские лидеры и их сионистские
и несионистские друзья и покровители во всем
мире безуспешно пытались прикрыть действи-



тельные цели разбойничье-гангстерской политики
агрессии, проводимой Израилем против арабских
государств с самых первых дней образования
израильского государства на Ближнем Востоке.
Ныне этот фальшивый миф окончательно и пол-
ностью разоблачен и развеян, и главную роль в
его разоблачении сыграл сам Израиль и его ли-
деры своей упрямой, вызывающей политикой аг-
рессии, саботажа и блокирования мирного поли-
тического урегулирования на Ближнем Востоке.
Теперь всему миру стало совершенно очевидно и
предельно ясно, что суть политики Израиля не в
обеспечении своей безопасности, а в продолже-
нии военных авантюр и безудержной экспансии,
проводимых при активном содействии со сторо-
ны международного сионизма и единственного
среди государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций друга Израиля и его покровите-
ля — Соединенных Штатов Америки.

63. Лицемерные и лишенные всяких оснований
попытки Израиля оправдывать свою политику аг-
рессии и бандитские нападения израильских во-
оруженных сил, вторгшихся на территорию Ли-
вана, ссылками на некое «право» предпринимать
превентивные меры против героических арабских
патриотов, этих народных мстителей, уже давно
и полностью были разоблачены здесь, в Совете
Безопасности, как аморальные и преступные
международные акты, не имеющие никакого ме-
ждународно-правового обоснования и оправда-
ния. Совет Безопасности неоднократно самым ре-
шительным образом осуждал подобные произ-
вольные действия Израиля, предпринимавшиеся
им под предлогом «возмездия» или «ответных
мер». Все эти попытки израильской клики меж-
дународных гангстеров найти прикрытие и оп-
равдание своим разбойничьим действиям были
многократно разоблачены и осуждены как про-
тиворечащие Уставу Организации Объединенных
Наций и общепризнанным нормам международ-
ного права, действующим во взаимоотношениях
между государствами.

64. Борьба мужественных арабских патриотов за
освобождение своих земель от израильских зах-
ватчиков-расистов является столь же справедли-
вой, оправданной и законной, как и борьба ге-
роических африканских борцов за освобождение
территорий и народов Анголы, Мозамбика, Юж-
ной Родезии и Гвинеи (Бисау) от белых расист-
ско-фашистских поработителей этих народов, за-
хвативших их родные земли. Эта борьба призна-
на Организацией Объединенных Наций законной
и, следовательно, оправданной. И никто иной,
кроме самих иноземных захватчиков-оккупантов,
не может быть ответственным за последствия
вторжения и оккупации ими чужих земель, за
порождаемую этим законную и справедливую
волн}' ненависти, сопротивления и борьбы против
захватчиков со стороны порабощенного населе-
ния оккупированных территорий в лице их са-
моотверженных патриотов-партизан, лучших сы-
нов этих народов.

65. Делегат Израиля ссылался здесь на дейст-
вия арабских партизан на территориях, оккупи-

рованных Израилем. Но это ведь вполне естест-
венное отношение населения оккупированных
территорий к иноземным захватчикам-оккупан-
там. Мы это знаем по собственному опыту герои-
ческой борьбы славных советских партизан про-
тив фашистских оккупантов на захваченных гит-
леровцами территориях Советского Союза. Не-
ужели вы, г-н делегат Израиля, столь наивны,
чтобы допускать, что население на оккупирован-
ных вами территориях будет обнимать захватчи-
ков и оккупантов и преклоняться перед ними.
Нет, не объятия, а убийства и самая беспощад-
ная борьба против иноземных захватчиков — так
было во все времена, так есть в настоящее вре-
мя и так будет в будущем; и не ждите объятий
от угнетенных вами арабских народов на окку-
пированных Израилем территориях.

66. Агрессор должен понять, что только вывод
оккупационных войск с незаконно захваченных
арабских территорий, а не разбойничьи действия
под разбойничьим предлогом «возмездия» может
открыть путь к установлению мира и безопасно-
сти на Ближнем Востоке как для арабских наро-
дов, так и для народа Израиля, страдающего от
агрессивного безумия своих правителей.

67. Близоруким политикам Тель-Авива, уповаю-
щим на военные угрозы, шантаж и опирающимся
на помощь извне, давно пора понять, что патрио-
тическая освободительная борьба народов против
агрессоров, против чужеземных поработителей и
захватчиков чужих земель является не только
справедливой, законной и оправданной с точки
зрения международного права и положений Ус-
тава, но и неотвратимой и неодолимой. Такую
борьбу, как показывает опыт героической борь-
бы народа Вьетнама и народов Индокитая, не-
льзя остановить никакими угрозами, шантажом,
устрашением или подавлением.

68. Совершив новое вооруженное нападение на
Ливан, Израиль грубо попрал прежние решения
Совета Безопасности, осуждающие Израиль как
агрессора за его предумышленные акты агрессии
против этой арабской страны, за грубое наруше-
ние Устава и игнорирование решений и требова-
ний этой Организации, а также ее главного ор-
гана по поддержанию мира и безопасности — Со-
вета Безопасности.

69. Как известно, 31 декабря 1968 года Совет
Безопасности, осудив Израиль как агрессора, за-
явил в своей резолюции 262 (1968), что в случае
повторения Израилем агрессивных акций против
Ливана «Совет вынужден будет рассмотреть
дальнейшие шаги по претворению в жизнь своих
решений» в отношении Израиля.

70. Менее чем через год после этого, 26 августа
1969 года, Совет Безопасности, вновь осудив Из-
раиль, заявил в резолюции 270 (1969), что воен-
ные репрессии Израиля в отношении Ливана не
могут быть терпимы и что Совет должен будет
рассмотреть дальнейшие и более эффективные ме-
ры, как это предусмотрено Уставом, с целью пре-
дотвращения повторения подобных актов.
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71. В следующем году, 19 мая 1970 года, Совет
Безопасности в своей резолюции 280 (1970) вновь
подтвердил, что вооруженные нападения Израи-
ля «не могут быть более терпимы», и сделал
строгое предупреждение Израилю, постановив,
что если нападения со стороны Израиля будут
продолжаться, то Совет «должен будет пред-
усмотреть принятие соответствующих и эффек-
тивных шагов или мер, согласно надлежащим
статьям Устава, для выполнения своих резолю-
ций».

72. Таким образом, агрессивная сущность поли-
тики Израиля в отношении Ливана бесспорно и
безоговорочно установлена и осуждена в неодно-
кратных решениях Совета Безопасности — этого
главного органа Организации Объединенных На-
ций, несущего по Уставу ответственность за под-
держание и сохранение международного мира и
безопасности. Этот бесспорный общепризнанный
факт известен, очевиден и ясен для народов все-
го мира, для всех государств, как членов, так и
нечленов Организации Объединенных Наций.

73. Интересы международного мира и безопас-
ности требуют, чтобы Совет Безопасности еще
более строго осудил Израиль за его новое воору-
женное нападение на Ливан. Совет должен так-
же принять решительные и эффективные меры
по обузданию и наказанию израильских агрес-
соров в соответствии с положениями Устава и
во исполнение своих прежних решений, вплоть
до применения положений главы VII Устава и
постановки вопроса об изгнании Израиля из Ор-
ганизации Объединенных Наций как агрессора
и неисправимого нарушителя Устава.

74. Учитывая решение Генеральной Ассамблеи
[резолюция 2799 (XXVI)], о котором я уже упо-
минал, о возобновлении миссии Ярринга, возни-
кает также вопрос, чтобы Совет Безопасности, и
прежде всего его постоянные члены, предпринял
меры по оказанию помощи и содействия специ-
альному представителю Генерального секретаря
послу Яррингу в осуществлении возложенной на
него благородной миссии по ближневосточному
урегулированию.

75. Советская делегация призывает всех членов
Совета Безопасности, в том числе тех, которые
специально блокируют возобновление консульта-
ций пяти постоянных членов Совета по этому важ-
ному вопросу, возобновить эти консультации,
оказать содействие и помощь послу Яррингу и
регулярно информировать Совет о принимаемых
ими мерах по содействию послу Яррингу в осу-
ществлении возложенной на него высокой мис-
сии.

76. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я только что получил письма от представителей
Сирийской Арабской Республики и Саудовской
Аравии, в которых они просят разрешить им при-
нять участие без права голоса в сегодняшнем
обсуждении жалобы Ливана, включенной в по-
вестку дня Совета.

77. Если не будет возражений, я намерен при-
гласить представителей Сирийской Арабской Рес-
публики и Саудовской Аравии занять отведен-
ные для них места в зале заседаний Совета; они
будут приглашены к столу заседаний Совета тог-
да, когда придет их очередь выступить.

По приглашению Председателя г-н Ж- Ж- То-
ме (Сирийская Арабская Республика) и г-н Дж.
М. Баруди (Саудовская Аравия) занимают отве-
денные для них места в зале заседаний Совета
Безопасности.

78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим в списке ораторов значится предста-
витель Саудовской Аравии. Я приглашаю его за-
нять место за столом заседаний Совета и предо-
ставляю ему слово.

79. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) (говорит
по-английски): Я благодарю вас, г-н Председа-
тель, а также членов Совета за разрешение вы-
ступить по пункту, который вы обсуждаете сего-
дня утром.

80. Ливан — маленькая страна, которая, как из-
вестно, в наши времена не совершала агрессии.
Она никогда не совершала агрессии против лю-
бого соседа и в прежние времена, на протяжении
всей своей истории. Ливанцы в основном явля-
ются горцами, и если у них когда-либо был го-
лод, они никогда не совершали набеги на своих
соседей: они шли к морю. Во время ханаанского
периода они стали великими моряками. Греки их
называли финикийцами.. Для фараонов они обог-
нули африканский континент. Они основали го-
род, который мы знаем сегодня как Марсель.
У них были поселения в Северной Африке и да-
же в Ирландии. Но они никогда не были экс-
плуататорами какого-либо народа. Они занима-
лись торговлей и до сих пор занимаются тор-
говлей. Они подвергались агрессии, но их страна
на протяжении всей истории была настолько ма-
ла, что у них хватало сил лишь для того, чтобы
защитить себя на своей собственной территории.

81. История говорит сама за себя. Но я напом-
нил об этих фактах для того, чтобы до моего вы-
ступления члены Совета получили представление
о прошлом Ливана.

82. Какая ирония, что в то время, когда специ-
альный представитель Генерального секретаря,
не кто иной как посол Ярринг, находится в Ие-
русалиме для так называемых мирных перегово-
ров, Израиль, захватническое государство, осу-
ществляет такое подлое нападение на мирный
Ливан, который знает, как сохранить равновесие
между мусульманской и христианской общинами,
проживающими в мире на его территории. Сове-
ту достаточно взглянуть на делегацию Ливана,
сидящую за этим столом. У нас нет предубежде-
ний, ни религиозных, ни этнологических, но к
нам приходят чужеземцы из Европы, которые
считают себя семитами и которые с помощью
англо-саксонских держав, а именно Соединенно-
го Королевства и впоследствии Соединенных
Штатов Америки, утверждают себя на наших:

9



землях. И когда я говорю «на наших землях», то
имею в виду земли, находящиеся в центре араб-
ского мира. И с какой целью? Было ли это сде-
лано ради красоты еврейских глаз? Нет, я ут-
верждаю, что это было сделано потому, что в
1917 году сионисты с помощью англичан втяну-
ли Соединенные Штаты в первую мировую вой-
ну, и мы знаем, что в 1947 году — я присутство-
вал на заседании в Лейк-Саксессе — раздел был
осуществлен потому, что одному из президентов
Соединенных Штатов были гарантированы голо-
са избирателей. Теперь же мы должны страдать.
А они заявляют, что «это наша земля, потому что
так сказано в Библии».

83. Мне нет необходимости углубляться в рас-
смотрение корней политического сионистского
движения. Мы признаем духовный сионизм, но
здесь мы имеем дело с политическим сионизмом,
который осуществляет колониальное вторжение
в нашу среду. Мы все сожалеем о том, что при-
шлось вынести евреям из-за их религии. Иногда
мы сожалеем также, когда христиане занимают-
ся уничтожением друг друга, как они это делали в
двух мировых войнах. Но почему арабы должны
расплачиваться за то, что евреи Европы, которые
были в основном обращены в иудаизм в VIII ве-
ке нашей эры, страдали под игом Гитлера? И те-
перь мирный Ливан должен также жестоко рас-
плачиваться за вторжение этого захватнического
конгломерата народов. Это не единый народ,
это — конгломерат. Ведь сионисты приходят со
всех четырех сторон света. Они имеют различ-
ное культурное прошлое, и они хотят создать на-

.цию лишь на основе общности религии. Я неод-
нократно на протяжении последних 30 или 40
лет говорил им, к каким последствиям все это
привело в Европе. Посмотрите на христиан и
на то, как они сражаются друг с другом. Посмо-
трите на мусульман и на то, как они сражаются
друг с другом. Но сионисты хотят повернуть
историю вспять и пытаются создать нацию лишь
на основе общности религии. Это их право, но
нельзя осуществлять его за счет народа региона.
Это должно быть известно. Посмотрите на дела
крестоносцев. Они накатывались волна за вол-
ной, а где крестоносцы сейчас? У нас до сих пор
есть несколько их крепостей, которые посещают-
ся туристами.

84. Я не призываю к возмездию, ибо, несмотря
ни на что, евреи такие же люди, как и мы, и мы
не хотим, чтобы они страдали, в особенности те,
кто ни в чем не виновен. В наших сердцах нет
ни ненависти, ни мстительности в отношении лю-
бого представителя любой религии. Но некоторые
из вас, великих держав, навязали их нам, и вы
не имели никакого права делать это. За наш
счет вы осуществляете свои узкие национальные
интересы.

85. Мы слышали заявление представителя Лива-
на о том, что около 60 танков и бронемашин
вторглись в южные районы Ливана и что эти
захватчики-израильтяне имели наглость передать
через Смешанную комиссию Организации Объ-

единенных Наций по перемирию послание, в ко-
тором призывают Ливан к сотрудничеству с ни-
ми в подавлении палестинских борцов за свобо-
ду, заверяя, что в этом случае наступит мир. Я
остановлюсь на этом несколько позднее.

86. Совершенно очевидным фактом является то,
что эти нападения на Ливан были заранее спла-
нированы. Они не были спонтанными. Дело об-
стояло не так, будто бы подразделение израиль-
ских патрулей на южных границах Ливана пред-
приняло действия из-за того, что пара израиль-
тян была якобы убита палестинцами, которые
пересекли границу. Эти нападения планируются
в Тель-Авиве или в каком-то другом месте, с
тем чтобы наказать мирный ливанский народ за
то, что он приютил палестинских беженцев, сре-
ди которых есть борцы за свободу.

87. Чего же они хотят сейчас от ливанцев? Не-
ужели они ждут, что ливанцы будут подавлять,
а затем начнут уничтожать палестинцев, которые
хотят, чтобы им вернули их родину? Я осмелюсь
сказать, что эти палестинские борцы рано или
поздно уничтожат любое арабское правительст-
во, которое попытается подавить их. Почему же
ливанцы должны подавлять и уничтожать пале-
стинцев, которые хотят, чтобы им вернули их ро-
дину? По каким законам логики? По каким нор-
мам гуманности?

88. Позвольте мне предельно откровенно заявить
сионистам, что палестинцы, которые разбросаны
по всему арабскому миру и даже уехали в Ев-
ропу и Америку, оказали воздействие на моло-
дежь арабского мира. Молодежь — не обяза-
тельно палестинская молодежь — новое поколе-
ние арабских стран, расправится с любым араб-
ским правительством, которое попытается пода-
вить палестинцев.

89. Допустим, что какое-нибудь арабское прави-
тельство решит подавить этих палестинцев. Что
же произойдет? Рано или поздно в этой части
мира произойдет взрыв, и тиран будет убит. А
если он умрет своей смертью, они заклеймят его
как предателя. Разве не смешно и не парадок-
сально, что Израиль передал через Смешанную
комиссию по перемирию послание, призывающее
ливанское правительство к сотрудничеству в по-
давлении и последующей ликвидации на своей
территории палестинских борцов.

90. Представитель Израиля назвал убийство,
якобы совершенное людьми из-за границы, веро-
ломным актом. Какая короткая, должно быть, у
него помять. Вероломный акт? А что он скажет
о более чем 400 палестинцах, живших в Дейр-
Яссине, которые были окружены военными под-
разделениями и расстреляны из автоматов: муж-
чины, женщины и дети. Их домашние животные
были убиты и посевы уничтожены. Это был «ге-
роический акт», представлявший собой начало
запугивания палестинцев, с тем чтобы они поки-
нули свою страну и чтобы вы, европейцы, смогли
прийти с новым колониализмом на эту землю.
Как только у вас поворачивается язык, сэр, го-
ворить: «вероломный акт».
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91. Ливанцы не осуществляли никакой агрессии
против Израиля. Это делают обездоленные па-
лестинцы, которые, пытаясь вернуть себе свою
страну, вынуждены, к сожалению, прибегать к
убийству тех, кто отнял у них их родину. Вы, из-
раильский представитель, говорите о самооборо-
не. Создание Израиля было агрессивным актом
против целого народа. Почему вы не говорите об
этом? Конечно, вы смотрите на это со своей соб-
ственной точки зрения.

92. Не так давно нам напомнили, что решение о
разделе было принято большинством. Я хотел бы
отметить, что это большинство было умело орга-
низовано. Я присутствовал в Лейк-Саксессе. Мы
знаем, что могущественные силы сионизма даже
посылали прелатов в Латинскую Америку, для
того чтобы собрать голоса для перевеса в вопросе
о разделе Палестины. Мы знаем, как одна стра-
на признала государство Израиль до того, как о
нем стало что-нибудь известно. Мы знаем, как
они вышли за те границы, которые никогда не
должны были проводиться по священной земле
Палестины. И представители некоторых великих
держав самодовольно сидят здесь и рассматри-
вают этот вопрос с теоретической точки зрения.

93. Не вызывает сомнений, что появится проект
резолюции, предусматривающий применение
санкций в соответствии с положениями Устава.
Но каковы будут результаты? И если уж на то
пошло, каковы были результаты осуждений? Два-
дцать два раза в адрес Израиля высказывались
осуждения, а что произошло? Эти осуждения —
слова. Израильтяне не обращают внимания на
осуждения. Вчера, когда мы обсуждали родезий-
ский вопрос, я сказал Совету то же самое о
санкциях. О чем же идет речь? Разве все это не
проявление ораторского искусства, состязание в
красноречии и риторике, когда та или другая
страна проявляет рвение и пыл, а некоторые
державы стремятся разрядить обстановку?

94. Они заявляют — пусть вопрос выдохнется.
Мы дадим Ливану возможность выступить, чем
представитель Ливана и воспользовался весьма
умело, в спокойной и хладнокровной манере. А
каковы результаты? Они облегчили свою душу и
высказали то, что хотели сказать; представитель
Израиля сказал то, что он хотел сказать, и с во-
просом покончено до тех пор, пока вновь не бу-
дет иметь место агрессия. Это никоим образом
не способствует укреплению авторитета Совета
Безопасности, не говоря уже о его эффективно-
сти.

95. Представитель Ливана говорил об этих пред-
полагаемых преступлениях и убийствах. Я, ко-
нечно, не думаю, что палестинцы испытывают ка-
кое-либо удовольствие, убивая себе подобных,
но здесь — как на войне: либо ты убьешь, либо
тебя убьют. Как сказал представитель Ливана,
эти предполагаемые убийства имели место на
земле Израиля, а не в пределах границ Ливана.
Таким образом, как я уже отметил, преднамерен-
ная акция против Ливана была предпринята по

горячим следам предполагаемых преступников и
привела к тому, что несколько деревень подвер-
гаются бомбардировке, дома их жителей разру-
шаются. Вы хотите, чтобы жители деревень ска-
зали палестинцам: «Если вы хоть когда-нибудь
что-либо предпримете или даже только будете
говорить об агрессии против Израиля, мы вас
убьем». Это то, чего вы хотите, но они уничто-
жат этих жителей, они уничтожат любого, кто
придет к ним с подобным замыслом.

96. Что же будет делать Совет Безопасности?
Я уверен, что вы снова сделаете то же самое и
сделаете это безнаказанно, потому что некоторые
великие державы не готовы помешать укрепле-
нию сионизма внутри нашего района. Я сказал:
«укреплению сионизма», потому что Израиль мо-
жет выжить только путем расчленения соседних
арабских государств. Израильтяне хотят, чтобы
Ливан был расчленен, они хотят, чтобы и Иорда-
ния была расчленена; Египет нельзя расчленить,
так как он слишком велик, но они хотят, чтобы
в Египте воцарилась анархия. Вот то, чего они
хотят, и есть некоторые страны, которые неволь-
но — если не умышленно — содействуют этому
плану. Исходя из своего скромного опыта в этом
вопросе за прошедшие 50 лет, я утверждаю, что
именно так Израиль намерен выжить. У Изра-
иля нет шансов выжить в конечном счете. Если
он не будет разрушен войной, он будет разру-
шен проникновением и ассимиляцией, как это
было с крестоносцами, греками и птолемеями,
которые пришли к нам во времена Византии и
позже. Мы поглотили их. Мы — семиты, вы —• ха-
зары. Вам нас не обмануть. Вы — хазары, обра-
щенные в веру, как и британцы, которые присла-
ли вас сюда. Что такое британцы? Великобрита-
ния — на 95 процентов христианская страна
номинально, потому что в настоящее время хри-
стианство приходит в упадок. Святой Августин
обратил их в христианство. Они не являются се-
митами, хотя исповедуют семитскую религию. И
большинство из вас, израильтян, чьей родиной
является Европа, произошли от хазар. Вы не мо-
жете называть себя семитами. Большинство из
вас говорит на идиш. У вас различная культура,
у вас нет единой культуры. Сколько раз я дол-
жен говорить вам, что Гейне, немецкий поэт,— ев-
рей, который писал в немецком духе, так же как
и Мендельсон писал музыку в немецком духе и
Оффенбах, который, насколько я знаю, родился
недалеко от Страсбурга, писал музыку не в ва-
шем восточном еврейском духе.

97. С хазарами все обстоит нормально. Многие
из хазар уже стали христианами, а некоторые из
них — атеистами в Советском Союзе...

98. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я прошу прощения за то, что вынужден прервать
представителя Саудовской Аравии, но я хотел
бы попросить гостей придерживаться порядка в
зале заседаний Совета и воздерживаться от
смеха.

99. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) (говорит
по-английски): Мне очень жаль этих гостей. Если
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некоторые из вас иудейского вероисповедания, то
когда-нибудь вы будете сожалеть о том, что вас
делают здесь козлами отпущения. Мне действи-
тельно вас очень жаль. Они пришли на наши
земли и хотят господствовать над нами как ко-
лониальная сила. Они говорят: «Баруди выступа-
ет по этому вопросу вот уже 24 года. Может ли
он сказать нам что-нибудь новое здесь, в Со-
вете?».

100. Пока я обдумывал свое выступление, один
мой коллега и друг обратил мое внимание на
меры, предусматриваемые статьей 41 главы VII
Устава. Среди прочего, эти меры «могут вклю-
чать полный или частичный перерыв экономиче-
ских отношений, железнодорожных, морских, воз-
душных, почтовых, телеграфных, радио или дру-
гих средств сообщения, а также разрыв дипло-
матических отношений».

101. Мы не надеемся на то, что хотя бы одно из
положений статьи 41 будет применено против Из-
раиля. Почему? Потому, что сионисты заполони-
ли весь западный мир, и я боюсь, что они ока-
зывают давление даже на социалистический мир
посредством кампании, которую они ведут про-
тив любого, кто, как Советский Союз, якобы вы-
выступает против них. Я уверен, что из-за
этого давления 15 тысяч эмигрантов приехали в
Израиль из Советского Союза. Какого рода дав-
ление? Давление общественного мнения. А как
создается общественное мнение? Оно создается
средствами массовой информации, которые во
всем западном мире контролируются сионистами.
Советский Союза хочет торговать с западным
миром и устанавливает подобные контакты — я
имею в виду политику сосуществования, которая
проводится со времен Хрущева. Сионисты хотят
шантажировать Советский Союз. Они, некоторые
их активисты, даже подвергли обстрелу совет-
ское представительство — под угрозой оказались
дети, которые спали в одной из комнат. Итак,
даже Советский Союз, со всем своим могущест-
вом, идет на компромисс, отпуск эмигрантов.
Так как же могут быть применены положения
статьи 41? 80 процентов главных газет Соединен-
ных Штатов принадлежат тем, кто симпатизиру-
ет сионизму, а некоторые из газет принадлежат
евреям, как, например, «Нью-Йорк тайме» и
«Нью-Йорк пост». Все нееврейские газеты в
Нью-Йорке постепенно исчезают. Вы знаете, что
евреи — предприимчивый народ, им нравится ча-
стное предпринимательство. Вы, американцы,
стали лишь членами корпораций; вы работаете
за зарплату, с вас взимаются налоги. Евреи об-
ладают большой властью, но не позволяйте им
нападать на нас. Я говорю это вам, а вы являе-
тесь представителем Соединенных Штатов. Они
уже причинили нам достаточно вреда в малень-
ком, крошечном Ливане, с которым вас, амери-
канцев, связывают прочные интересы — образо-
вательные, дипломатические и все прочие.

102. Почему я обращаюсь к моему хорошему
другу — послу Соединенных Штатов Бушу? Мне
это не доставляет удовольствия. Я считаю, что он

по-дружески относится ко всем из нас, невзирая
на нашу идеологию или образ жизни. Я это де-
лаю только потому, что вы в силах остановить
Израиль. Мы не хотим употреблять слово «нака-
зать». Но разве вы останавливаете Израиль?
Единственная сила, которая может остановить
израильскую агрессию,— это правительство Со-
единенных Штатов, которое поставляет Израи-
лю «Скайхоки» и другое дьявольское оружие.
Конечно, Соединенные Штаты скажут, что Совет-
ский Союз поставляет оружие Египту. Но Совет-
ский Союз делает это осторожно, ибо если бы он
укрепил силы арабов настолько, что это могло
бы рассматриваться Соединенными Штатами как
создание решительного перевеса в равновесии в
пользу арабов, то вполне вероятно, что это при-
вело бы к прямой конфронтации между двумя
великими державами и могло бы привести к ми-
ровой войне.

103. Сионисты способны втянуть Соединенные
Штаты и Советский Союз в войну, и мне жаль
тех евреев, которые являются хорошими амери-
канцами, потому что евреи будут нести за это от-
ветственность, даже если они и невиновны. Ев-
реи будут козлами отпущения, и массы, которые
потеряют контроль над своими эмоциями, рас-
правятся с евреями. Так уже бывало в прошлом.
Я видел проявление психологии толпы во многих
частях света, включая Европу и Арабский Во-
сток.

104. В этом нет ничего смешного. Это серьезный
вопрос. Кто-то должен остановить Израиль, ибо
в противном случае Израиль втянет весь мир в
разрушительную войну. Однако некоторое коли-
чество арабов останется в живых. Мне жаль
любого человека в беде, независимо от его рели-
гии или этнического происхождения.

105. Есть что-то весьма необычное в том, что эти
захватчики-сионисты решили действовать в тот
момент, когда г-н Никсон находится с визитом в
Китайской Народной Республике, где он и ки-
тайцы пытаются создать, по крайней мере, ат-
мосферу разрядки в мире. Я думаю, что г-н Ник-
сон планирует посетить где-то в мае с этой же
целью другую великую державу, а именно Со-
ветский Союз, и попытаться обсудить то, каким
образом народы могут жить в мире. Вы, израиль-
тяне, боитесь, что это может отразиться на вас?
Это ваша проблема. Но почему должен страдать
Ливан?

106. Уже поздно. Но это лишь вступление к то-
му, что мне придется сказать, если в результате
обсуждения в Совете появится какой-либо про-
ект резолюции. Позвольте мне высказать одно
соображение моему другу и коллеге — послу Со-
единенных Штатов Бушу, с тем чтобы его пра-
вительство могло поиграть с моей идеей. Я ис-
пользовал слово «поиграть», так как правитель-
ство Соединенных Штатов, возможно, не прини-
мает всерьез маленькую страну, или, вернее, ес-
ли использовать жаргон Организации Объеди-
ненных Наций, я надеюсь, что моя идея сможет

12



стать предметом тщательного рассмотрения со
стороны правительства посла Буша.

107. Я знаю, что в этом году в Соединенных
Штатах будут проходить выборы. Я знаю вашу
систему, посол Буш, так как я жил здесь доста-
точно долго. Каждый хочет снискать благосклон-
ность к себе со стороны меньшинств, чтобы полу-
чить их голоса. Но это ваше внутреннее дело, по-
сол Буш, я не вмешиваюсь в это.

108. Однако, если Совет думает о принятии про-
екта резолюции, предусматривающего санкции,
этот проект постигнет та же участь, что и дру-
гие резолюции, в которых рекомендовались санк-
ции. Я хочу, чтобы Соединенные Штаты вспом-
нили о тех событиях в истории Организации Объ-
единенных Наций, когда некоторые из нас про-
сили Соединенные Штаты принять более реши-
тельные меры. Еще в 1956 году я обратился к
•своему доброму другу г-ну Генри Каботу Лоджу,
когда он столкнулся с явным случаем агрессии.
Соединенные Штаты сыграли благородную роль
в 1956 году во время так называемого суэцкого
дела, потому что они имели в лице Джона Фосте-
ра Даллеса очень авторитетного государственно-
го секретаря. Когда я попросил г-на Лоджа пой-
ти немного дальше в одном из проектов резолю-
ции, он ответил: «Мы не можем пойти дальше,
потому что мы не хотим предпринимать ничего,
что нами не предусматривалось». Если память
мне не изменяет, он сказал: «Мы намерены сде-
лать именно то, что мы предусмотрели в этих
проектах резолюций».

109. Я не собираюсь говорить о том, что мы сде-
лали в 1956 году, и пересказывать суть кризиса
тех дней. Но я хотел бы напомнить своему доб-
рому другу и коллеге послу Бушу, что Соединен-
ные Штаты были одной из стран, проголосовав-
ших — я перефразирую — за решительные меры,
которые должны были быть приняты против Из-
раиля, когда он в прошлый раз напал на Ливан.
В решении, за которое голосовали Соединенные
Штаты, была ссылка на применение санкций.

110. Я не предлагаю этого моим добрым друзь-
ям американцам; я говорю «друзьям», потому
что мы связаны с ними экономическими отноше-
ниями. И, как мы говорили на днях —разве это
не так? — экономика важнее политики. Но я ду-
маю, что великие державы согласятся с тем, что
я намерен сказать. Это новая мысль. Вы не дол-
жны здесь требовать применения санкций в пол-
ном объеме, потому что, даже если бы такое
предложение получило все голоса, оно было бы
чисто теоретическим в свете того, что я сказал
вчера о санкциях против Южной Родезии. А что
если Соединенные Штаты добровольно применят
санкции, отказавшись посылать дьявольское ору-
жие Израилю: то оружие, тех «Скайхоков», ко-
торые, по мнению Соединенных Штатов, должны
сохранять равновесие между русским оружием,
поставляемым Египту, и оружием Соединенных
Штатов, поставляемым Израилю? Это не будет
лаказанием Израиля. Но разве мы — шахматные

фигуры? Почему мы должны быть шахматной
доской для Соединенных Штатов и Советского
Союза? В нашем районе было уже достаточно
случаев, когда мы были такими деревянными фи-
гурками. Вы играете достоинством нашего наро-
да, а не деревянными фигурками. Почему за это
должен платить Ливан? Почему вы не выберете
другую шахматную доску? Советский Союз очень
правильно делает, что воздерживается, потому
что он знает (я так считаю, хотя, возможно, я и
не прав), что сионисты достаточно мощны для
того, чтобы втянуть Соединенные Штаты в ми-
ровую войну.

111. Генерал де Голль был одним из самых про-
ницательных государственных деятелей мира. Он
отказался поставлять самолеты типа «Мираж»
Израилю, и я считаю, что Франция впоследствии
вернула те суммы, которые были внесены Израи-
лем на покупку этих самолетов. Принимая во
внимание колониальное вторжение Израиля на
наши земли, вторжение не только в Ливан, но
также в соседние арабские государства, готовы
ли Соединенные Штаты сделать следующее: не
наказывать Израиль, потому что мы и не наде-
емся на то, что Соединенные Штаты накажут
его? Сионисты занимают прочные позиции в об-
щественной структуре в здешнем правительстве.

112. Поэтому мы, арабы, хотим просить о воз-
можном, а не о невозможном. Проявят ли Со-
единенные Штаты желание продуманно рассмот-
реть этот вопрос и воздержаться от поста-
вок оружия, особенно поставок танков и военных
самолетов, с тем чтобы такая маленькая страна,
как Ливан, могла быть избавлена от произволь-
ных актов наказания со стороны европейских
сионистов-завоевателей, которые вторглись на
наши земли?

113. Я оставляю за собой право продолжить
свое заявление в зависимости от того, каков бу-
дет итог этой дискуссии в Совете. Тем временем
я хотел бы сказать несколько слов нашему ново-
му Генеральному секретарю г-ну Вальдхайму.
Г-н Вальдхайм поехал на родину, и я желаю ему
всего наилучшего. Мне нет необходимости же-
лать ему теплого приема, потому что я могу се-
бе представить, как гордится австрийский народ
тем, что один из его сыновей, сын нейтральной
страны, которая известна своими традициями в
искусстве, литературе и культуре, является Гене-
ральным секретарем этой международной Орга-
низации. Я знаю, что" посол Ярринг, очень спо-
собный дипломат, является специальным пред-
ставителем Генерального секретаря. Разве будет
слишком нескромным просить Генерального сек-
ретаря о том, чтобы он по поручению Совета или
по своей собственной инициативе посетил Бейрут
хотя бы для того, чтобы выразить чувство сим-
патии? Это не слепая приверженность. Как я
уже сказал в начале своего выступления, Ли-
ван — это маленькая страна, которая не может
совершить агрессию против кого бы то ни было.
Но, по крайней мере, они будут знать, что Гене-
ральный секретарь по своей собственной инициа-
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тиве или по поручению Совета — возможно, в
частном порядке, не обязательно в результате
резолюции — сделал небольшую остановку для
того, чтобы выразить чувство симпатии от имени
Организации Объединенных Наций или в край-
нем случае от себя лично как главного админи-
стративного должностного лица Организации.
Нет необходимости в том, чтобы он оставался там
долгое время. Он в любом случае направляется
в Южную Африку, что также является хорошим
делом. Но почему бы не заехать в Бейрут, вовсе
не для того, чтобы обсуждать политические во-
просы, а хотя бы для того, чтобы показать, что
Ливан так же дорог Организации Объединенных
Наций и Генеральному секретарю, как и любое
другое государство, которое подверглось агрес-
сии?

114. Высказав это, я действительно надеюсь, что
в конечном счете победит здравый смысл и что
Ливан будет оставлен в покое, независимо от об-
стоятельств. Я говорю «независимо от обстоя-
тельств» потому, что это не первая агрессия про-
тив Ливана со стороны его соседа-захватчика,
и она не будет последней. Надо только, чтобы
вы, господа, убедили вашего коллегу из Соеди-
ненных Штатов, неофициально или официаль-
н о — на основании решения Совета,— не приме-
нять санкции, а лишь прекратить поставки ору-
жия, которые делают Израиль более самонадеян-
ным, побуждая его думать, что единственный
путь его самосохранения — расчленение террито-
рии своих соседей.

115. Г-н КОСТЮШКО-МОРИЗЕ (Франция) (го-
ворит по-французски): Случайно или предна-
меренно это совпадение? Именно в тот момент,
когда посол Ярринг сделал попытку возобновить
свою миссию мира и примирения, Ливан подверг-
ся новому военному нападению со стороны Из-
раиля. Даже если мы еще не можем предста-
вить себе всю ситуацию, уже сейчас необходимо
констатировать некоторые факты и сделать неко-
торые выводы.

116. Во-первых, очевидно, что эти прискорбные
события могут рассматриваться лишь в рамках
всей ситуации на Ближнем Востоке — состояния,
которое не является миром и не является войной,
но которое рискует в любой момент вылиться в
новое столкновение, причем никто не может пред-
видеть, где и когда такие столкновения прекра-
тятся.

117. Можно с уверенностью сказать, что если ре-
золюция 242 (1967) не будет претворена в жизнь,
если Совет, и прежде всего пять его постоянных
членов, не окажет необходимого индивидуально-
го или коллективного воздействия, чтобы обеспе-
чить признание и применение всех положений
резолюции 242 (1967), то число таких инциден-
тов будет лишь увеличиваться, положение ухуд-
шится и в конечном счете перейдет в открытый
конфликт. Поэтому настало время международ-
ному сообществу взять ситуацию под строгий
контроль и осознать свою ответственность.

118. С момента, когда в 1968 году было предпри-
нято нападение на международный аэропорт в
Бейруте, Совет Безопасности принял не менее пя-
ти резолюций, осуждающих вторжения Израиля,
в Ливан. Однако в настоящий момент по своей
жестокости и своим масштабам — применяются:
танки, артиллерия, авиация и саперная техни-
ка — израильские вторжения превзошли все, что'
мы знали до сих пор, и если прочесть письмо по-
сла Дорона и послушать его выступление, стано-
вится очевидным, что невозможно сравнивать
репрессалии с фактами, на которые жалуется Из-
раиль. Более того, угрозы, высказанные 14 ян-
варя в том виде, в каком их нам представили,,
заключают в себе новую опасность для террито-
риальной целостности Ливана.

119. Нам хорошо известно, что правительство Ли-
вана прилагает максимум усилий для контроля
действий палестинских партизан на своей терри-
тории, однако оно не может нести ответственность
за то, что происходит на территории Израиля..
Также в этом отношении мы вынуждены конста-
тировать, что, если бы Израиль предоставил Ко-
миссии по перемирию и наблюдателям Органи-
зации Объединенных Наций средства для вы-
полнения ими своей миссии, было бы легче уста-
новить реальные факты. Если и верно, что изра-
ильские власти потребовали от правительства
Ливана предоставить им информацию о место-
нахождении палестинских партизан, чтобы «на-
нести удар, причинив минимум ущерба населе-
нию», то какое уважающее себя правительство
примет подобное требование, столь явно проти-
воречащее праву и политической реальности?

120. Как только было объявлено о проведении
этих операций на ливанской территории, мое пра-
вительство довело до сведения правительства
Израиля, что мы не поддерживаем репрессалий
против любой страны, а тем более против такого
мирного и уважаемого государства. Я уже гово-
рил в Совете, насколько нам дороги принципы
целостности, суверенитета и независимости Ли-
вана.

121. Мы считаем своим долгом подтвердить эти
принципы нашей политики, которые являются
элементарными принципами права и междуна-
родной морали. Мы полагаем, что Совет окажет
Ливану, жертве незаконных репрессалий, под-
держку, которой он ждет от нас. А сейчас необ-
ходимо немедленно прекратить военные дейст-
вия, будь то воздушные или наземные, и обеспе-
чить безотлагательный отвод израильских войск
с ливанской территории.

122. Мы резервируем свое право на выступле-
ние, если такая необходимость возникнет в ходе
прений или в связи с проектами резолюций, ко-
торые могут быть представлены.

123. Г-н КОМАТИНА (Югославия) (говорит по-
французски): Я буду краток и ограничусь сейчас
несколькими замечаниями, сохранив за своей де-
легацией право выступить позднее, если возник-
нет необходимость, по вопросу, рассматриваемо-
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му Советом. Факты известны, и они были четко
и детально изложены представителем Ливана, да
и сам представитель Израиля недвусмысленно
признал их.

124. Моя делегация в ходе прений по вопросу о
Ближнем Востоке, будь то на Генеральной Ас-
самблее или вне ее, всегда подчеркивала два не-
оспоримых факта. Во-первых, это факт нераз-
решенное™ кризиса на Ближнем Востоке, где
всякое промедление в урегулировании создает
•общую конфликтную ситуацию, которая в любой
момент может выйти из-под контроля междуна-
родного сообщества. Идет ли речь о так называе-
мых локальных инцидентах или более крупных
столкновениях, ближневосточный кризис чреват
конфликтами, которые могут принять любые
масштабы.

125. Во-вторых, развитие кризиса все яснее по-
казывает, что на пути его урегулирования оста-
лось единственное препятствие — я имею в виду
причину всех этих конфликтов, а именно упорно
проводимую Израилем политику господства и
аннексии оккупированных арабских территорий.
Подобная политика может основываться лишь на
постоянном преднамеренном и спланированном
применении военной силы, как об этом, в част-
ности, говорится во многих резолюциях, приня-
тых Советом Безопасности в 1968, 1969 и 1970
годах.

126. В этом, на наш взгляд, и заключается суще-
ство ситуации, рассматриваемой сейчас Советом.
Представитель Израиля и не отрицает этого, но
пытается, как обычно, свалить ответственность
на жертву своей политики силы.

127. Совет Безопасности уже не раз рассматри-
вал подобные акты агрессии со стороны Израи-
ля. Уже не раз он осуждал эту политику. Совет
принял немало резолюций, которым Израиль
упорно отказывается подчиниться. Сейчас речь
идет не просто о пограничных инцидентах, а о
нападении, которое по своим масштабам явля-
ется нарушением мира, грубым вызовом Орга-
низации Объединенных Наций, международному
общественному мнению и канонам международ-
ного права.

128. Почему же нам до сих пор приходится об-
суждать повторяющиеся вторжения израильских
вооруженных сил на территорию Ливана, тем бо-
лее в тот момент, когда специальный представи-
тель Генерального секретаря пытается найти ос-
нову для соглашения в рамках резолюции 242
(1967), единогласно принятой Советом Безопас-
ности, и резолюции 2799 (XXVI), принятой Гене-
ральной Ассамблеей 13 декабря 1971 года, про-
тив которой, если я не ошибаюсь, голосовали
лишь 7 государств? К сожалению, мы вынужде-
ны заниматься этим, поскольку Израиль упорно
отказывается прислушаться к мнению междуна-
родного сообщества, которое неоднократно выра-
жало свою почти единодушную готовность найти
мирное политическое решение ближневосточной
проблемы, основанное на принципах независимо-

сти, национального суверенитета и территориаль-
ной целостности всех государств, что, безуслов-
но, подразумевает недопустимость любых совер-
шившихся фактов, создаваемых путем примене-
ния политики силы.

129. Готовность довольствоваться одними лишь
предупреждениями и осуждениями — вот та
опасность, которая подстерегает Совет Безопас-
ности и всех нас. Само собой разумеется, что
Совет, по нашему мнению, должен более сурово,
чем когда-либо, осудить эти нападения Израи-
ля, но он также должен принять действенные ме-
ры для их пресечения и неповторения в будущем.
Израиль никого не убедит в том, что его агрес-
сивные действия диктуются защитой его безо-
пасности. Этот домысел не раз опровергался, и
Совет Безопасности отверг его в своих многочис-
ленных резолюциях. Единственным ответом Из-
раиля на конструктивный подход арабских стран
является то, что он отказывается вывести свои
войска с оккупированных территорий и продол-
жает свои вооруженные нападения, которые на
этот раз столь симптоматично совпадают с пре-
быванием посла Ярринга в этом районе.

130. Поэтому мы должны осудить такие действия
и не допускать их в будущем, но прежде всего
мы должны устранить основную причину кризиса
на Ближнем Востоке и попытаться найти реше-
ние, основываясь на упомянутых мною докумен-
тах Совета Безопасности и Генеральной Ассамб-
леи; мы также должны дать надлежащую оценку
политике, являющейся постоянным вызовом на-
шей Организации в ее попытках восстановить
мир.

131. Г-н ОГИСО (Япония) (говорит по-англий-
ски) : Моя делегация глубоко сожалеет о том,
что Совет вновь рассматривает серьезный инци-
дент между Ливаном и Израилем. Особую скорбь
у моей делегации вызывают человеческие жерт-
вы, а также материальный ущерб, нанесенный в
результате нарушения резолюций Совета. Отме-
тив это, я не намерен в столь поздний час под-
робно излагать суть дела, но хотел бы указать
лишь на один момент, который может иметь от-
ношение к последующему обсуждению этого во-
проса. Я хочу напомнить о предложении, сделан-
ном Генеральным секретарем в третьем пункте
его письма от 16 августа 1969 года в связи с
аналогичным вопросом, которое заключалось в
следующем:

«Вследствие усиливающейся серьезности об-
становки в израильско-ливанском секторе я
считаю своим долгом предложить, как я это
делаю в настоящий момент, обоим заинтере-
сованным правительствам, чтобы наблюдате-
ли Организации Объединенных Наций были
размещены в необходимом количестве на обе-
их сторонах для осуществления эффективного
наблюдения и чтобы на них была возложена'
функция наблюдения за выполнением решения.
Совета Безопасности о прекращении огня и
соблюдением его. Как и в июле 1967 года, ког-
да в секторе Суэцкого канала были размеще-
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ны военные наблюдатели Организации Объ-
единенных Наций, я обращаюсь с этим пред-
ложением с целью улучшить обстановку в
израильско-ливанском секторе. Я полагаю, что
организация операции по наблюдению в на-
стоящее время в этом секторе сослужит дей-
ствительную службу обеим сторонам и явится
важным средством, ныне отсутствующим, не-
допущения инцидентов и соблюдения прекра-
щения огня. Буду признателен, если Вы пере-
дадите это предложение Вашему правительст-
ву для немедленного рассмотрения. Я искрен-
не надеюсь, что Ваше правительство благоже-
лательно рассмотрит это предложение и не-
медленно уведомит меня о своей позиции»
[см. S/9393].

Это предложение было направлено в то время
заинтересованным сторонам; к сожалению, оно
не было принято всеми заинтересованными сто-
ронами. Если бы оно было принято и был бы
создан аппарат эффективного наблюдения, то
можно было бы предотвратить повторение траги-
ческих пограничных инцидентов.

132. В настоящий момент я не выдвигаю ника-
ких предложений или пожеланий, но, поскольку
подобное предложение может быть высказано
какой-либо делегацией в будущем в ходе неофи-
циальных консультаций или же в ходе офици-
альных прений и поскольку Генеральный секре-
тарь покидает Нью-Йорк на несколько недель,
отправляясь в важную поездку, я хочу просить
его дать необходимые инструкции своему специ-
альному представителю, с тем чтобы последний
мог детально изложить точку зрения Генерально-
го секретаря, если подобный вопрос будет поднят
во время дальнейшей работы Совета.

133. Г-н ДЖЕМИСОН (Соединенное Королев-
ство) (говорит по-английски): Насколько я по-
нимаю, все согласны прервать работу Совета,
для того чтобы обсудить решения, которые дол-
жны быть приняты. Я считаю, что это правиль-
но. Однако до того, как мы поступим так, я хо-
тел бы кратко изложить точку зрения моей деле-
гации.

134. Прежде всего я должен подчеркнуть, что
моя делегация глубоко сожалеет о всех актах
кровопролития и терроризма, совершенных на
территории Израиля федаинами. Мнение моего
правительства об актах насилия подобного ро-
да, где бы они ни совершались, хорошо извест-
но. Как уже было сказано, не вызывает сомне-
ний тот факт, что против Ливана на широком
фронте израильскими воздушными и сухопутны-
ми силами была предпринята вчера крупномас-
штабная военная операция и что этим утром воз-
душные налеты были возобновлены. Мы внима-
тельно выслушали объяснение представителя Из-
раиля, но ничего из того, что он сказал, не мо-
жет позволить моей делегации согласиться с тем,
что применение подобных мер против Ливана —
мер в таком масштабе — было оправданным. Ес-
ли бы не заверения представителя Израиля в
том, что вся деятельность прекращена и что из-

раильские вооруженные силы выведены, то Сове-
ту следовало бы призвать Израиль воздержаться
от каких бы то ни было военных действий про-
тив Ливана. Какое бы решение Совет впоследст-
вии ни принял, моя делегация искренне надеет-
ся, что Израиль, отказавшись от подобной дея-
тельности, будет и впредь воздерживаться от нее.

135. В данный момент я не хочу обсуждать или:
высказывать предположения по поводу того, ка-
ким образом Совету надлежит в дальнейшем
рассматривать этот вопрос. Но, хотя это заявле-
ние может быть тривиальным и повторением то-
го, о чем мы говорили в прошлом, моя делегация
считает, что самым большим вкладом в усилия
по ликвидации обстоятельств, в которых эти ин-
циденты имели место, была бы поддержка и со-
действие со стороны всех государств — членов
Организации Объединенных Наций послу Яррин-
гу в его миссии по урегулированию проблем
Ближнего Востока в соответствии с резолюцией:
242 (1967) Совета Безопасности.

136. Г-н ВИНЧИ (Италия) (говорит по-англий-
ски) : Прошло более года с тех пор, как Совет-
Безопасности был вынужден заниматься жало-
бой Ливана, аналогичной той, которую мы рас-
сматриваем в настоящий момент. Хотя за это
время обстановка в целом на Ближнем Востоке
несколько разрядилась и возникла надежда на
то, что народы этого региона, наконец, смогут
перейти от бесплодного применения насилия к по-
искам урегулирования посредством мирных
средств, на границе между Израилем и Ливаном
вновь происходят угрожающие беспорядки, кото-
рые за последнее время, к сожалению, обнару-
живают тенденцию к эскалации.

137. Из заявления, которое мы заслушали сего-
дня, вполне очевидно, что 25 февраля вооружен-
ными силами Израиля была совершена крупно-
масштабная военная операция против Ливана
якобы в ответ на акт терроризма, который при-
вел к смерти двух израильских граждан.

138. К сожалению, Организация Объединенных
Наций не располагает прямыми источниками ин-
формации, которые могли бы дать нам полную
картину событий. Однако, как было указано в
выступлении представителя Ливана, израильская
военная операция принесла ливанскому народу
смерть и разрушения. Итальянская делегация
глубоко встревожена печальным известием об
этом новом проявлении насилия на Ближнем Во-
стоке, которое, как видно, возвращает нас на-
зад к месяцам, последовавшим за конфликтом
1967 года,— к этому бесплодному и трагическо-
му периоду для всех народов Ближнего Востока.

139. Нас особенно тревожит рассматриваемый
протест по двум основным причинам. Первая за-
ключается в том, что понесенные Ливаном круп-
ные потери в значительной степени усилили по-
литические трудности, стоящие перед ливанским
народом — народом, с которым Италия издавна
поддерживает связи, основанные на глубокой
дружбе, сотрудничестве и общих интересах.
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Итальянское правительство неоднократно заявля-
ло о стремлении Италии к сохранению целостно-
сти, политического равновесия и благополучия
Ливана.

140. Вторая причина, которая упоминалась и
предыдущими ораторами, заключается в том,
что подобная крупная военная операция, которая
может отрицательно сказаться на ситуации на
Ближнем Востоке в целом, проводится в момент,
когда специальный представитель Генерального
•секретаря посол Ярринг посещает столицы двух
заинтересованных сторон, пытаясь возобновить
свою миссию мира в соответствии с волей подав-
ляющего большинства членов этой Организации.

141. Какие бы доводы нам ни приводились, мы
не можем оправдать военные налеты на ливан-
скую территорию. В то же время мы не можем
не сожалеть о любых актах насилия, кем бы они
ни осуществлялись, тем более что такие акты
вызывают жертвы среди гражданского населения
и приносят трагедию в мирные дома.

142. Однако операция, подобная той, которая
была проведена регулярными израильскими во-
оруженными силами, откровенно попирает даже
наиболее жесткие правила ведения войны, так
как размах и интенсивность израильской ответ-
ной меры намного превосходят то, чем эта мера
была якобы вызвана. Она совершена в наруше-
ние принципов Устава, и в первую очередь обя-
зательства всех государств-членов не применять
военную силу для разрешения своих споров.

143. В соответствии с этими изложенными мною
положениями и принципами моя делегация гото-
ва поддержать любое решение, которое потребу-
ет от Израиля немедленного отказа от любых
дальнейших военных действий против Ливана.
Моя делегация по-прежнему готова поддержать
любое решение Совета, способное предотвратить
подобные трагические события, направленные в
основном против страны, которая хорошо извест-
на своим стремлением к миру и сотрудничеству
со всеми народами и обществами, вне зависимо-
сти от их политических и религиозных убежде-
ний.

144. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Израиля изъявил желание высту-
пить в осуществление своего права на ответ. Я
предоставляю ему слово.

145. Г-н ДОРОН (Израиль) (говорит по-англий-
ски) : Представитель Советского Союза говорил о
якобы совершенных Израилем нападениях на на-
селенные пункты в Ливане. Разрешите мне со-
слаться на несколько радиопередач из Дераи и
Бейрута от 25 февраля.

146. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Советского Союза просит разре-
шения выступить по порядку ведения заседания.

147. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Израильский делегат упоми-
нает только о выступлении советского делегата,

в котором он заявил и показал наличие неспро-
воцированной агрессии Израиля против Ливана.
Но об этом заявили также делегаты Саудовской
Аравии, Франции, Югославии, Англии, Италии
и Японии. Почему израильский делегат упоми-
нает только советского представителя?

148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Израиля может продолжать свое
заявление.

149. Г-н ДОРОН (Израиль) (говорит по-англий-
ски) : Мой ответ по поводу якобы совершенных
нападениях на населенные пункты — я касаюсь
вопроса, связанного с населенными пунктами,—
будет ответом любому, кто заявлял или утвер-
ждал, что эти нападения были направлены про-
тив подобных населенных пунктов. Я хотел со-
слаться на несколько радиопередач из Дераи и
Бейрута от 25 февраля.

150. Радио «Аль-Фатах» из Дераи:
«Военный представитель Общего командова-

ния палестинской революции заявил: „Одно
из наших боевых подразделений устроило за-
саду на автомобили врага на дороге Саасса-
Сафад в Верхней Галилее. 24 февраля два вра-
жеских грузовика попали в эту засаду. Наши
бойцы открыли по ним огонь из минометов и
другого оружия, в результате чего грузовики
были уничтожены и все, кто в них находился,
были ранены или убиты"».

151. В тот же день, 15 февраля, радио «Аль-Фа-
тах» из Дераи вновь цитировало военного пред-
ставителя «Аль-Фатах»: «В результате налета
вражеских самолетов на наши позиции в секто-
рах Икха, Кафр Каик, Деир-эль-Ашаир и Хилви
5 наших бойцов убито и 12 ранено».

152. Ближневосточное информационное агентст-
во отмечало 25 февраля, что представительство
«Аль-Фатах» в Бейруте объявило, что в ходе
акции, предпринятой силами федаинов против
израильских вооруженных сил в двух секторах,
Аркюль и Бинт-Джубаиль, было ранено 3 фе-
даина.

153. Вновь днем 25 февраля радио «Аль-Фатах»
передало из Дераи: «Противник начал интенсив-
ный артиллерийский обстрел наших вооружен-
ных сил (сил «Аль-Фатах») в секторах Рашея-
эль-Факкар, Кафр Хаммам и Хаббария. Наша
артиллерия ведет ответный огонь по против-
нику».

154. Таким образом, сами террористы признают,
что израильская акция была направлена против
них, а не против населения Ливана.

155. Что касается сходства, которое увидел пред-
ставитель Советского Союза между "бойцами Со-
противления, партизанами второй мировой войны
и арабскими террористами, то позвольте мне при-
вести выдержку из резолюции, принятой седьмой
Конференцией Международного союза участни-
ков движения Сопротивления и ссыльных, кото-
рая состоялась в апреле 1968 года в Брюсселе.
В ней говорится:
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«Ни один боец Сопротивления не может со-
гласиться с таким одиозным искажением ха-
рактера и целей борьбы, в которой принимали
участие тысячи людей, нашедших приют в Из-
раиле и стремящихся к жизни в мире и спокой-
ствии. Нет ничего общего между движением
Сопротивления и акциями террористов — гнус-
ными кровавыми преступлениями, направлен-
ными на создание нестабильности и страха и
на подстрекательство к насилию в то время,
когда имеются все возможности для лояльного
и конструктивного обсуждения нерешенных
проблем. Поэтому стремление сравнивать груп-
пы фанатиков, подстрекаемых арабскими лиде-
рами, и антинацистское сопротивление являет-
ся оскорблением, которое болезненно воспри-
нимают не только граждане Израиля, столь от-
важно защищающие свое право на жизнь, но
также все бойцы Сопротивления, преданные
своим идеалам».

156. Представитель Советского Союза в оскор-
бительном и резком стиле, к которому мы уже
привыкли, высказал обычные безосновательные
обвинения и голословные утверждения в адрес
Израиля. Все это я категорически и решительно
отвергаю.

157. Представитель Советского Союза также
счел уместным оправдывать и даже поощрять
кровавые нападения на Израиль с ливанской
территории. Странно слышать такие слова из уст
представителя государства — великой державы,
которая является постоянным членом Совета
Безопасности. Или, быть может, не столь стран-
но, если вспомнить ту роль, которую играл Со-
ветский Союз на Ближнем Востоке в развязыва-
нии войны 1967 года и позднее.

158. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Ливана выражает желание высту-
пить в порядке осуществления своего права на
ответ, и я предоставляю ему слово.

159. Г-н КАББАНИ (Ливан) (говорит по-анг-
лийски) : Многие голословные утверждения в вы-
ступлении представителя Израиля нуждаются в
комментариях. Однако, принимая во внимание
столь поздний час, я буду очень краток и огра-
ничусь рассмотрением лишь одного существенно-
го момента.

160. Представитель Израиля заявил, что изра-
ильские бронетанковые силы выведены с терри-
тории Ливана. На основе последней информации,
полученной от моего правительства, я должен с
сожалением заявить, что это совсем не соответ-
ствует действительности. Некоторые из военных
операций прекращены. В Ливане сейчас 20 час.
30 мин. — уже темно. Артиллерийские обстрелы
и бомбардировки деревень пока прекращены. Но
израильские бульдозеры и военный персонал до
сих пор находятся на земле Ливана, где они про-
кладывают дороги в направлении нескольких де-
ревень в южной части Ливана. Эти бульдозеры
прокладывают путь израильским танкам и броне-
машинам для совершения новых нападений на

деревни, нападений, которые, возможно, будут
возобновлены завтра. Если израильские агрессо-
ры проведут новую атаку, а затем заявят здесь
днем, когда в Ливане будет вечер, что они уже
вывели войска и, следовательно, их нельзя уже
осуждать и обвинять, потому что все уже закон-
чено,'— такие действия не вызовут удивления.

161. Г-н ЛОНГЕРСТЕИ (Бельгия) (говорит по-
французски) : Я не хочу скрывать здесь чувство
беспокойства, которым охвачено правительство
Бельгии в связи с трагическими событиями этих
последних дней, событиями, которые продолжа-
ются и сейчас на израильско-ливанской границе-
В соответствии с последними сообщениями прес-
сы, начавшееся вчера массированное наземное и
воздушное наступление вооруженных сил Израи-
ля против ряда ливанских деревень сегодня ут-
ром было возобновлено.

162. Мое правительство неоднократно клеймило
всякие действия военного и полувоенного харак-
тера в этой части мира и постоянно призывало
все страны Ближнего Востока строго и полно-
стью соблюдать прекращение огня. Мы глубо-
ко сожалеем, что серьезные инциденты, происхо-
дившие на этой неделе вдоль израильско-ливан-
ской границы, омрачили жизнь многих людей,
принесли столько жертв, в том числе ни в чем не
повинных, и нанесли огромный и невосполнимый:
материальный ущерб.

163. Мы вновь настойчиво призываем к полному
соблюдению территориальной целостности и су-
веренитета всех государств Ближнего Востока, а
также к тому, чтобы правительства воздержива-
лись от применения грубой и смертоносной силы
для обеспечения своей защиты, которая нередко
оказывается иллюзорной. В особенности мы об-
ращаемся к правительству Израиля, с тем чтобы
оно проявило сдержанность.

164. В своей резолюции 280 (1970) от 19 мая
1970 года Совет Безопасности заявил, что такие
вооруженные нападения на Ливан «не могут быть
более терпимы», и повторил «строгое предупреж-
дение Израилю, что если такие нападения будут
повторяться, то Совет Безопасности... должен бу-
дет предусмотреть принятие соответствующих
эффективных шагов или мер...»

165. Мы призываем власти Тель-Авива проявить
максимальную сдержанность и немедленно пре-
кратить всякие нападения, атаки и вооруженные
вторжения на национальную территорию Ливана.
В то же время мы просим правительство Ливана
принять действенные меры и приложить все уси-
лия для того, чтобы палестинские партизаны,
укрывшиеся в Ливане, не пользовались его го-
степриимством, предоставленным с такой щед-
ростью, для организации единичных атак или
устройства засад, часто приводящих к жертвам
на территории Израиля.

166. Мы не можем ограничиться тем, что осудим
и заклеймим крупное военное наступление Из-
раиля против Ливана, совершенно несоизмеримое
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с фактами и инцидентами, в которых Тель-Авив
обвиняет палестинских партизан. Мы считаем, что
ввиду ухудшения ситуации вдоль израильско-ли-
ванской границы международный орган контро-
ля, созданный на основе Общего соглашения по
перемирию 1949 года, должен немедленно возоб-
новить свою работу, и Израиль должен безогово-
рочно согласиться принять в нем участие.

167. С другой стороны, мы выражаем надежду,
что все заинтересованные стороны будут сотруд-
ничать позитивным и конструктивным образом со
специальным представителем Генерального сек-
ретаря послом Яррингом, чтобы достичь целей,
изложенных в резолюции 242 (1967) Совета Без-
опасности, и восстановить мир на Ближнем Во-
стоке.

168. Моя делегация резервирует право на высту-
пление в ходе прений и изложит позицию прави-
тельства Бельгии по любому проекту резолюции,
который, возможно, будет рассматриваться Со-
ветом.

169. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Г-н Председатель, я не слу-
чайно попросил слово по порядку ведения засе-
дания, с тем чтобы прервать израильского пред-
ставителя, выступающего с его обычными кле-
ветническими выпадами против Советского Сою-
за. Я хотел этим подчеркнуть то обстоятельство,
что на данном заседании Совета Безопасно-
сти никто не поддержал израильского делегата
и его фальшивую, лишенную всяких оснований
аргументацию, с помощью которой он пытался
оправдать новый крупномасштабный агрессив-
ный акт Израиля против Ливана.

170. Выступили и выразили тревогу по поводу
этого акта агрессии, а также напомнили о неод-
нократных осуждениях Израиля как агрессора
не только советский делегат, но и делегаты Сау-
довской Аравии, Франции, Югославии, Англии,
Италии, Бельгии и Японии. Вместо того чтобы
прикрываться очередными выпадами против Со-
ветского Союза и выступлений его делегации, бы-
ло бы разумнее для делегата Израиля срочно
информировать свое правительство о том, что все
выступившие сегодня, 26 февраля, члены Совета
Безопасности при обсуждении вопроса о новом
акте агрессии Израиля против Ливана выразили
свою тревогу и опасения по поводу того, что по-
добная агрессивная политика Израиля чревата
опасностью для мира не только в районе Ближ-
него Востока, но и для международного мира в
целом, что они напомнили то известное положе-
ние, что Совет неоднократно осуждал Израиль
за его агрессию в отношении Ливана и что мне-
ние большинства членов Совета таково, что Из-
раиль должен прекратить эти акты агрессии. Бу-
дет больше пользы, если израильский делегат
доложит об этом своему правительству, а не бу-
дет пытаться оправдывать израильскую агрессию
против Ливана.

171. Таковы факты, и поэтому пора прекратить
израильским делегатам ссылками на выступле-

ния советской делегации уводить в сторону вни-
мание Совета Безопасности и всех присутствую-
щих здесь представителей государств-членов от
существа израильской агрессии.

172. Я хотел бы сделать несколько дополнений
к моим прежним выступлениям. Я хочу обратить
особое внимание Совета и его членов на то, что
израильские агрессоры черпают опыт своих кро-
вавых злодеяний против арабских стран и их на-
родов из грязных, преступных источников гер-
манского фашизма. Именно германские фаши-
сты впервые назвали «бандитами» тех патриотов,
борцов Сопротивления, лучших представителей
своих народов, которые вели беззаветную, само-
отверженную борьбу против гитлеровских зах-
ватчиков на территориях стран Европы, в том
числе Югославии, на территориях всех порабо-
щенных гитлеризмом стран и на территории Со-
ветского Союза.

173. Бывший Председатель Президиума Верхов-
ного Совета СССР покойный Михаил Иванович
Калинин следующим образом дал оценку парти-
занам и их подвигу: «Партизаны — это благород-
нейшие граждане подвергшейся нападению стра-
ны». Это понятно любому гражданину, любому
представителю любой страны, которая когда-ли-
бо подвергалась агрессии и была жертвой агрес-
сии. Это, возможно, непонятно тем, кому повезло
в жизни и в истории и чьи территории никогда
не захватывались врагом, не топтались сапогом
оккупанта, чьи родные не были убиты в своих
домах, чьи дома не были разрушены и сожжены
вторгшимся врагом. Этим представителям, види-
мо, трудно понять, что партизаны — это воисти-
ну благороднейшие граждане подвергшейся напа-
дению страны. Мы это знаем по собственному
опыту.

174. Но кто называл этих благороднейших граж-
дан бандитами? Я хотел бы процитировать одну
книгу. Это историческая повесть о благородной
борьбе советских партизан против гитлеровских
захватчиков. Здесь собраны только документы.
В каждой строке чувствуется обжигающее дыха-
ние войны, биение благородных сердец патрио-
тов, вставших на защиту своего права жить и тру-
диться свободно. В этой книге на странице 133
имеется фотокопия документа под названием
«Приказ рейхсфюрера СС Гиммлера переимено-
вать партизан в бандитов. Перевод с немецкого.
Рига. 30 июля 1942 года. Главный начальник СС и
полиции России „Север"». Я читаю текст при-
каза: «Рейхсфюрер СС желает, чтобы название
„партизаны" больше не употреблялось. В прика-
зах, докладах и прочем следует в будущем поль-
зоваться названием „бандиты"».

175. Вот исторический документ. Вот кто пер-
вый дал название «бандит» героям европейских
народов, героям Советского Союза, которые, не
щадя своей жизни, боролись с оккупантами и
захватчиками за свободу и независимость своих
стран и своих народов. Кому разослан приказ по
поручению рейхсфюрера? Полицейскому полку
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группы «Север», боевой группе йетель, запасным
полицейским батальонам № 2, 112, 132 и поли-
цейским батальонам № 305, 306, 310. Получено
5 августа 1942 года.

176. Вот документ, вот кровавый источник, от-
куда израильские агрессоры-расисты черпают
свои названия, пытаясь очернить, оклеветать
благороднейших людей арабской нации, парти-
зан, которые ведут беззаветную борьбу против
израильских захватчиков. И здесь, в высшем ор-
гане Организации Объединенных Наций, в Со-
вете Безопасности, израильский делегат пытает-
ся прикрывать этими гнусными словами «банди-
ты» и «террористы» свои злодеяния, злодеяния
израильской военщины, агрессию Израиля про-
тив миролюбивой страны — Ливана, о чем здесь
заявили все выступавшие члены Совета.

177. Таковы факты. Вот кто преемник гитлеров-
ских расистов — сионистские расисты Израиля.
Вот где опасность миру и безопасности не только
на Ближнем Востоке, но и во всем мире. И Со-
вету Безопасности необходимо сделать из этого
соответствующий вывод.

178. Я хотел бы также сделать краткую реплику
и в адрес уважаемого моего друга, представите-
ля Саудовской Аравии г-на Баруди. Он упомя-
нул о советских евреях, иммигрировавших в Из-
раиль. Он пытался интерпретировать это как яко-
бы результат давления сионистов на Советский
Союз. Уважаемый друг, г-н Баруди, я могу вас
заверить, что Советский Союз и его великая мно-
гонациональная семья народов никогда никако-
му давлению не поддавались и не поддадутся.
Разрешение советских властей на выезд совет-
ских граждан еврейской национальности в Из-
раиль — это своего рода проверка приемлемости
«израильского рая», о котором так много, обман-
но пишут израильские и сионистские пропаганди-
сты, для советских граждан еврейской нацио-
нальности. И что дал этот опыт?

179. Передо мной большой список цитат из
писем, полученных советскими властями от совет-
ских евреев, которые вкусили прелести «израиль-
ского рая». Один из тех советских евреев, кото-
рые выехали в Израиль, пишет: «И на протяже-
нии полувека мы наблюдаем метаморфозу при-
тязаний сионистов: от скромного поначалу „на-
ционального очага", предложенного после первой
мировой войны английским лордом Бальфуром,
до идеи „великого Израиля"».

180. В наше время каждый вооруженный кон-
фликт, развязанный тель-авивскими агрессорами
при прямой поддержке империалистических дер-
жав, неизменно завершается захватом арабских
территорий.

181. Многие безымянные авторы брошюр, мно-
гие авторы, подписавшие заявления, пишут нам.
Это письма отчаяния, письма сожаления, пись-
ма надежд. Авторы с болью в сердце вспоминают
тот день, когда они получили разрешение совет-
ских властей на выезд взамен советского пас-
порта.

182. «Все, что обещали нам, — все вранье...» •—
это из письма Карла Абрамовича. «Мы просим,,
мы умоляем дать нам разрешение вернуться на
родину, так как только в Советском Союзе ра-
бочий человек пользуется человеческими права-
ми...» (из письма Розы и Курта Розембергов).
«...Выехав в Израиль, я совершил катастрофиче-
скую ошибку и прошу спасти меня...» (из письма
Семена Рабиновича). «...Прошу вас на коленях,,
простите меня...», — пишет Мозес Гольц и затем
продолжает:

«Моя сестра меня подвела. Приехали сюда, а
она знать нас не хочет. Она стала черствой,
бездушной. Люди здесь, в Израиле, друг друга
ненавидят, из рабочего класса последние соки
выжимают. Мы, советские люди, не привыкли
к такому обществу. Убедительно просим нас
простить и дать нам возможность скорее вер-
нуться на родину. Мы здесь чужие...».

183. Вот еще одна цитата из письма семьи Зель-
цер;

«16 апреля 1971 года наше несчастье свер-
шилось. Это кошмарный сон... Мы пишем на-
шему сыну в Черновицы,— город на Украине,—••
чтобы он по три раза в день целовал священ-
ную советскую землю, где он живет, чего мы
пока лишены возможности сделать. Человеку,,
рожденному и прожившему при социализме,
израильский строй неприемлем».

184. 1 сентября 1971 года из Вены на имя Совет-
ского правительства поступило большое сообще-
ние группы советских граждан израильской на-
циональности, выехавших в Израиль. Они пишут:

«Бесчеловечная эксплуатация, унизительный
и позорный труд ради изуверов-хозяев, бесче-
ловечное отношение к нам, советским евре-
ям,— все это делает жизнь на „обетованной
земле", как называют сионисты Израиль, му-
чительной и невыносимой».

185. Вот конкретные письма советских евреев,,
вкусивших «израильского рая». Я процитировал
так много писем, чтобы показать и г-ну Баруди,
и членам Совета Безопасности, и делегату Из-
раиля то, как обмануты советские евреи, под-
давшиеся на сионистскую пропаганду и покинув-
шие нашу Родину.

186. А недавно в нашу миссию пришел один ста-
рик-еврей с советским паспортом и заявил:

«Умоляю вас, ради бога, дайте мне возмож-
ность вернуться в мой Каменец-Подольск. Мне
сионисты обещали, что на каждом углу в
Тель-Авиве советским эмигрантам дают апель-
сины, но когда я вкусил „израильского рая", я
вынужден был бежать оттуда; у меня здесь, в
Нью-Йорке, брат, я приехал к нему, добрался
до советской миссии и прошу вас помочь мне
вернуться на Родину».

187. Вот таковы факты об эмиграции советских
евреев, поддавшихся обманной пропаганде сио-
нистов и израильской пропаганде.
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188. Г-н ХУАН Хуа (Китай) (говорит по-китай-
ски) : Выслушав выступления представителей Ли-
вана и Израиля, мы можем совершенно четко
установить следующие факты: Израиль предпри-
нял открытую вооруженную агрессию крупного
масштаба против Ливана. Это представляет со-
бой грубое нарушение Устава Организации Объ-
единенных Наций и является неопровержимым
фактом, который никакая софистика Израиля не
может опровергнуть. Китайское правительство и
народ Китая выражают чувство глубокого него-
дования по поводу новой открытой вооруженной
агрессии, предпринятой израильскими сиониста-
ми против Ливана. Китайская делегация считает,
что Совет Безопасности должен самым суровым
образом осудить израильские агрессивные дейст-
вия и призвать Израиль немедленно прекратить
вооруженную агрессию против Ливана, вывести
все свои вооруженные силы с ливанской терри-
тории и воздерживаться от повторения подобных
•актов агрессии. Китайская делегация оставляет
за собой право сделать дальнейшие заявления по
•существу этого вопроса и по тем решениям, кото-
рые должен принять Совет Безопасности.

189. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово имеет представитель Израиля в порядке
осуществления своего права на ответ.

190. Г-н ДОРОН (Израиль) (говорит по-анг-
лийски) : Принимая во внимание поздний час, я
хочу лишь повторить то, что я уже говорил се-
годня утром: в соответствии с полученной мной
надежной информацией на ливанской террито-
рии нет никаких израильских вооруженных сил
и не проводятся никакие операции.

191. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Я извиняюсь, что мне прихо-
дится еще раз выступать, но я хотел бы — в свя-
зи с тем, что делегат Израиля отрицал нападе-
ние на населенные пункты Ливана — процитиро-
вать следующее из сегодняшней газеты «Нью-
Йорк тайме»: «Between 40 and 50 buildings were
reported destroyed in the communities that were
invaded...»2. Вот конкретное сообщение из амери-
канской газеты, которую нельзя заподозрить в
симпатиях к Ливану; наоборот, она известна как
газета, всегда симпатизирующая Израилю и сио-
нистам. Это конкретный ответ на заявление из-
раильского делегата о том, что якобы не было
нападения на населенные пункты Ливана.

192. И еще одно замечание. Уважаемый делегат
Японии ссылался на письмо Генерального секре-
таря от 16 августа 1969 года [S/9393] о наблю-
дателях Организации Объединенных Наций на
израильско-ливанской границе. Я хотел бы толь-
ко отметить два обстоятельства. Во-первых, тот
факт, что это предложение было внесено Гене-
ральным секретарем без согласования и ведома
Совета Безопасности. Я полагаю, что в соответ-
ствии с существующей практикой и положениями
Устава подобного рода предложения Генераль-

2 Оратор цитирует на языке оригинала.

ный секретарь обязан был сделать только по
решению Совета Безопасности, а не самостоя-
тельно. Во-вторых, такого рода предложение яв-
ляется недостаточно продуманным, поскольку
оно ставит на одну доску агрессора — Израиль и
жертву агрессии — Ливан. Поэтому едва ли це-
лесообразно ссылаться на это письмо как на не-
кий полезный прецедент, которому следует под-
ражать.

193. Нами обращено также внимание на замеча-
ние английского делегата относительно консуль-
таций. Консультации, как показывает опыт рабо-
ты Совета Безопасности, в ряде случаев полезны.
Но когда консультации используют для того,
чтобы затянуть принятие решения Советом по
срочному вопросу, помешать ему осудить агрес-
сию, потребовать ее прекращения и вывода
войск агрессора с захваченной территории, тог-
да эти консультации могут нанести только вред.
Поэтому советская делегация склонна была бы
поддержать предложение о том, чтобы сегодняш-
нее заседание Совета не закончилось без всяких
последствий, чтобы сегодня была принята крат-
кая резолюция с осуждением агрессора, с прика-
зом Совета Безопасности прекратить агрессию и
с требованием немедленного очищения чужой
территории агрессором и вывода его войск. Это
будет позитивным результатом сегодняшнего об-
суждения рассматриваемого вопроса.

194. Если же мы будем откладывать решение
под предлогом консультаций, то дело может за-
тянуться только в ущерб жертве агрессии, а не
агрессору, причем я имею в виду и конкретные
печальные факты. Мы помним обсуждение пред-
ложения, внесенного иорданским представите-
лем, об агрессии и бесчинствах Израиля в иор-
данской части Иерусалима. Мы обсудили этот
вопрос в Совете, и многие высказали осуждение
по поводу подобной политики и практики Израи-
ля; однако потом под предлогом консультаций и
вследствие давления одного из постоянных чле-
нов Совета Безопасности, а может быть, двух, до
сих пор не возобновили обсуждение этого вопро-
са, и консультации продолжаются уже несколь-
ко месяцев. Поэтому консультации бывают раз-
ного рода. Что касается советской делегации, то
мы против таких консультаций.

195. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация внимательно выслушала
выступления представителей Ливана и Израиля
по поводу инцидентов, которые имели место
25 февраля на территории Ливана. На данной
стадии наших прений очень важно напомнить о
некоторых соответствующих положениях Устава,
потому что мы не можем обсуждать проблему
подобного рода без ссылки на те принципы, ко-
торые мы приняли в качестве руководства в
международных отношениях.

196. В преамбуле к Уставу сказано:
«Мы, народы Объединенных Наций, преис-

полнены решимости... объединить наши силы
для поддержания международного мира и без-
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опасности и обеспечить принятием принципов
и установлением методов, чтобы вооруженные
силы применялись не иначе, как в общих инте-
ресах...»

197. Мы должны напомнить о содержании пунк-
тов 3 и 4 статьи 2 Устава, в соответствии с ко-
торыми

«все Члены Организации Объединенных На-
ций разрешают свои международные споры
мирными средствами таким образом, чтобы не
подвергать угрозе международный мир и без-
опасность и справедливость;

все Члены Организации Объединенных На-
ций воздерживаются в их международных от-
ношениях от угрозы силой или ее применения...
против территориальной неприкосновенности
или политической независимости любого госу-
дарства...».

198. Выступления представителя Ливана со всей
очевидностью показывают, что существует серь-
езная опасность углубления и расширения кон-
фликта и что в прошедшие дни имело место
не одно вооруженное вторжение, а несколько, а
также было совершено несколько воздушных на-
летов на ливанскую территорию.

199. При рассмотрении этого вопроса мы долж-
ны проводить различие между отношениями Из-
раиля с палестинским народом и отношениями
Израиля с его соседями, суверенными независи-
мыми государствами и членами этой Организа-
ции.

200. Принимая во внимание существующую опас-
ность, моя делегация считает, что Совет на этом
этапе должен принять решение, призывающее
Израиль полностью уважать суверенитет и тер-
риториальную целостность Ливана. В конечном
счете именно вооруженные силы Израиля вторг-
лись на территорию Ливана. Ливанские воору-
женные силы не находятся на территории Из-
раиля.

201. Во-вторых, Совет должен потребовать от
Израиля немедленного прекращения всех воен-
ных действий против Ливана, прекращения всех
вторжений его вооруженных сил на территорию
Ливана на суше, на море или в воздухе.

202. Таковы предпосылки, которые важны для
того, чтобы дать возможность Совету достичь
правильного решения. И только тогда, когда по-
добная резолюция будет принята Советом, мы
сможем перейти к выявлению правильности или
неправильности утверждений и жалоб, которые
были выдвинуты обеими сторонами.

203. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово имеет представитель Ливана.

204. Г-н КАББАНИ (Ливан) (говорит по-анг-
лийски): Я буду очень краток. Представитель
Израиля вновь утверждал, что израильские во-
оруженные силы выведены. Уже не в первый раз
израильская делегация здесь, в этом Совете, за-

являет, что израильские вооруженные силы пол-
ностью выведены с ливанской территории, лишь-
для того, чтобы признать позднее, после того как
будет проведено голосование, что они не имелиг
возможности полностью вывести войска к тому
времени, когда делалось подобное заявление.
Тем временем они были заняты проведением раз-
рушительных акций и других преступных дейст-
вий, которые они не смогли закончить к тому
времени, когда зачитывалось здесь это заявле-
ние.

205. Именно так обстояло дело 5 сентября 1970
года [1551-е заседание], и я уверен, что многие
члены Совета помнят этот случай. Зная об этом
прецеденте, мы не можем полагаться — не может
полагаться и Совет — на заявление, сделанное
самим агрессором. К сожалению, мы не распо-
лагаем сообщениями от международных наблю-
дателей, потому что Израиль не позволяет им.
выполнять свои обязанности.

206. С учетом этой ситуации интересы нашей на-
циональной безопасности не позволяют нам по-
лагаться на случайности и, более того, не позво-
ляют нам или Совету полагаться на заявление-
Израиля в отношении его вооруженных сил в
то самое время, когда эти силы осуществляют
агрессию против Ливана.

207. Г-н ОГИСО (Япония) (говорит по-англий-
ски) : Я приношу извинения за то, что выступаю'
вновь, но, принимая во внимание ссылку пред-
ставителя Советского Союза на заявление, сде-
ланное мною ранее, я хотел бы уточнить пози-
цию моей делегации. В этом выступлении я го-
ворил о том, что хотел бы просить Генерального-
секретаря дать своему специальному представи-
телю необходимые инструкции, с тем чтобы он
мог детально изложить мнение Генерального сек-
ретаря в случае, если подобный вопрос о наблю-
дателях будет поднят в ходе последующей рабо-
ты Совета. Я отнюдь не имел в виду, что Гене-
ральный секретарь будет действовать в этом во-
просе без ведома и без консультаций с Советом
Безопасности.

208. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
На данном этапе я хотел бы отметить, что, хотя
вопрос, поднятый представителями Советского
Союза и Сомали в отношении необходимости
безотлагательных и решительных действий с&
стороны Совета, заслуживает должного внима-
ния, я понимаю, что члены Совета в основном
склоняются к мысли о целесообразности пре-
рвать сейчас заседание и продолжить обсужде-
ние этого вопроса на более поздней стадии. Я,
естественно, буду поддерживать тесный контакт
с членами Совета до тех пор, пока мы не ре-
шим — а мы надеемся, что это будет сделано в
ближайшее время •—вопрос о приемлемом вре-
мени для проведения нашего следующего заседа-
ния по этому пункту повестки дня.

209. С согласия Совета я предлагаю закрыть это
заседание. Однако перед этим я хотел бы на-
помнить, что вчера, на своем 1642-м заседании,
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'Совет решил продолжить рассмотрение вопроса предлагаю, чтобы это заседание состоялось в по-
о Южной Родезии в начале будущей недели, недельник, 28 февраля, в 15 час. Так как нет
чтобы, возможно, принять решение по пересмот- возражений, я считаю, что это решение прини-
ренному проекту резолюции, содержащемуся в мается.
документе S/10501/Rev. 1. С согласия Совета я э , . . „„

Заседание закрывается в 14 час. 30 мин.
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